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Degerli Miisterimiz,

Liitfen iiriinii kullanmadan énce bu kilavuzu okuyun.

Urinii tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Yiiksek kalite ve teknolojiile Gretilmis olan
Urtndntzin size eniyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun icin, bu kilavuzun tamamini ve
verilen diger belgeleri triinG kullanmadan 6nce dikkatle okuyun.

Kullanma kilavuzunda belirtilen tim bilgi ve uyarilan dikkate alin. Bu sayede kendinizi ve
Urtniintzi olusabilecek tehlikelere karsi korumus olursunuz.

Kullanma kilavuzunu saklayin. Urlinii baska birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da bir-
likte verin.

Kullanma kilavuzunda su semboller yer almaktadir:
A Oliim veya yaralanmalarla sonuclanabilecek tehlike.
DUYURU Uriin veya cevresiyle ilgili maddi hasarla sonuclanabilecek tehlike

ﬁ Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili faydali ipuclar!.

0 Kullanma kilavuzunu okuyun.

[i] BiLGi

o EisE Urlin veri tabaninda depolanan model bilgilerine, asagidaki
ENERG ? % web sitesine girilerek ve enerji etiketinde bulunan model
. & tanimi(*) aranarak ulasilabilir.
URETICI isMi MODEL TANIMI ~ ——> (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nGﬁvenIik talimatlan

Bu boliimde, kisisel yaralanma ya da maddi
hasar tehlikelerini dnlemeye yardimci olacak
guvenlik talimatlari yer almaktadir.

Firmamiz bu talimatlara uyulmamasi halinde
ortaya ¢ikabilecek zararlardan sorumilu tutula-

maz.
A Kurulum ve tamir islemlerini her

zaman yetkili servise yaptirin.

A Sadece orijinal yedek parca ve aksesuar

kullanin.

A Kullanim kilavuzunda agikga

belirtilmedigi stirece, Urdnln higbir pargasini
onarmayin veya degistirmeyin.

A Uriinde teknik degisiklikler yapmayin.

1.1. Kullanim amaci
e Bu iriin ticari kullanima uygun degildir ve kul-
lanim amaci disinda kullanilmamalidir.
Bu (irlin kapali mekanlarda, ev ve benzeri yerlerde
kullaniimak iizere tasarlanmistr.
Ornegin;
- Magazalarin, ofislerin ve diger ¢alisma ortam-
larinin personel mutfaklarinda,
- Ciftlik evlerinde,
- Otel, motel ve diger konaklama tesislerinin
musterileri tarafindan kullanilan ortamlarinda,
- Pansiyon tird ortamlarda,
- Yemek hizmeti ve perakendeci olmayan benzer
uygulamalarda.
Urtin teknede, balkon ya da teras gibi Ustil acik ya
da kapall dis mekanlarda kullaniimamalidir. Uriind
yagmur, kar, giines ve riizgara maruz birakmak
yangin riski yaratabilir.

&.2. Cocuk, savunmasiz kisi
e evcil hayvan giivenligi

e Bu Urin, Grintn gdvenli bir sekilde kullanimi
ve tehlikeleri hakkinda nezaret edildikleri veya
egitim verildikleri stirece 8 yas ve (istl gocuklar
ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
tam gelismemis veya tecriibe ve bilgi eksigi
bulunan kisiler tarafindan kullanilabilir.

e 3-8 yas arasl cocuklarin sogutucu trtine yik-
leme yapmasina ve bosaltmasina izin verilir.

o Flekirikli tirtinler gocuklar ve evcil hayvanlar
icin tehlikelidir. Cocuklar ve evcil hayvanlar
Urtinle oynamamali, Griintin (izerine tirmanma-
mali veya igerisine girmemelidir.

e Temizlik ve kullanict bakim islemleri kendilerine
nezaret eden biri olmadig stirece gocuklar ta-
rafindan gerceklestirilmemelidir.

e Ambalaj malzemelerini gocuklardan uzak tutun.
Yaralanma ve bogulma tehlikesi vardir.

e Eskimis ve artik kullanilmayacak driinii atma-
dan once:

1. Elektrik fisini gekip prizden gikarin.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi ile birlikte cihazdan

ayin.

3. Cocuklarn cihazin igine girmesini zorlastirmak igin,

raflari ve gcekmeceleri yerinden gikarmayin.

4. Kapilar yerinden ¢ikarin.

5. Urtinti devrilmeyecek sekilde muhafaza edin.

6. Cocuklarin eskimis Griin ile oynamasina izin verme-

yiniz.

o Uriinii kesinlikle atese atarak imha etmeyin.
Patlama tehlikesi vardir.

e Urliniin kapisinda kilit var ise, anahtar go-
cuklarin ulasamayacag bir yerde muhafaza
edilmelidir.

A1 3. Elektrik giivenligi

e Kurulum, bakim, temizlik, tamir ve tasima
islemleri sirasinda driiniin fisi prize takil oima-
malidir.

e Flekirik kablosu hasarliysa olusabilecek tehlike-
leri dnlemek amacliyla yetkili servis tarafindan
degistirilmelidir.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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Onemli giivenlik ve cevre talimatiari

e FElektrik kablosunu Grtinin altina ve arkasina si-
kistirmayin. Elektrik kablosunun (izerine agir bir
nesne koymayin. Elektrik kablosu asirn bikil-
memeli, ezilmemeli ve herhangi bir 1s1 kaynagi
ile temas etmemelidir.

e Uriinii ¢alistirmak igin uzatma kablosu, goklu
priz veya adaptor kullanmayin.

e Tasinabilir coklu prizler veya tasinabilir giic
kaynaklar asiri 1sinabilir ve yangina neden ola-
bilir. Bu nedenle Grlintin arkasinda ve yakininda
coklu priz bulundurmayin.

o Fis kolay erisilebilir bir yerde olmalidir. Bu

mimkin degilse Grintin bagh oldugu elektrik

tesisatl tzerinde elektrik yonetmeliklerine uy-

gun ve tim kutuplari sebekeden ayiran bir di-

zenek (sigorta, anahtar, salter, vb.) bulunmalidir.

Fise 1slak elle dokunmayin.

Fisi prizden ¢ikarirken kablosundan degil, fisten

tutarak gekin.

c 1.4. Tasima Giivenligi

L:Jr'L]n agirdir, tek basiniza tasimayin.

Urlin( tagirken kapisindan tutmayin.

Urliniin tasinmasi sirasinda sogutma sisteminin
ve borularin zarar gdrmemesine 0zen gosterin.
Borular zarar gérmus ise, driindi calistirmayin
ve yetkili servisi gagirn.

A}.s. Kurulum Giivenligi

o Urtindin kurulumu igin Yetkili Servisi arayin.
UrlinG kullanima hazir duruma getirmek icin,
kullanma kilavuzundaki bilgilere bakarak elekt-
rik tesisatl ve su tesisatinin uygun olmasina
dikkat edin. Tesisat uygun degilse ehliyetli bir
elektrikgi ve tesisatcl cagirarak gerekli diizenle-
meleri yaptinn.Aksi durumda elektrik garpmasi,
yangin, GrGnle ilgili sorunlar veya yaralanma
meydana gelebilir.

® Urlin kurulmadan Gnce tizerinde herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin. Uriin hasar-
liysa kurulumunu yaptirmayin.

e Urlinii temiz, dliz ve sert bir zemin (izerine
yerlestirin ve ayarlanabilir ayaklar yardimiyla
dengeleyin. Aksi durumda buzdolabi devrilebilir
ve yaralanmaya neden olabilir.

o Urtiniin kurulacagi yerin kuru ve havalandirila-
bilen bir yer olmasi gerekir. Uriiniin altinda hali,
kilim ve benzeri ortliler olmamalidir. Yetersiz
havalandirma nedeniyle yangin riski olabilir!

e Havalandirma deliklerinin 6niini ve (zerini ka-
patmayin. Aksi takdirde enerji tliketimi artar ve
triintinlizde hasar meydana gelebilir.

e Uriin, giines enerjili glic kaynagdi gibi besleme
sistemlerine baglanmamalidir. Aksi durumda,
ani voltaj degisimleri nedeniyle Grliniiniiz zarar
gorebilir!

e Bir buzdolabi ne kadar fazla sogutucu gaz ice-
rirse, kuruldugu yer de o derece biyilk olma-
licr. Gok kiicilk yerlerde, sogutma sisteminde
gaz kacagi sdzkonusu oldugunda, yanici bir gaz
hava karisimi olusabilir. Her 8 gram sogutucu
gaz igin gerekli olan yerin hacmi en az 1 m?
kadardr. Uriinlintizdeki sogutucu gaz miktari,
Tip Etiketi'nde yazilidr.

e Uriinlin kuruldugu yer dogrudan glines isinlari-
na maruz kalmamall ve ocak, radyator vs. gibi
bir 1s1 kaynaginin yakininda olmamalidir.

Eder Grtndn 1s1 kaynag! yakinina kurulmasi dnlene-

miyorsa, uygun bir izolasyon levhasi kullanilmalidir

veya 1! kaynagina olan asgari mesafe asagidaki
gibi olmalidir:

- Ocak, firin, isitici (nite ve soba gibi Is1 kay-
naklarindan en az 30 cm uzakta,

- Elektrikli finnlardan ise en az 5 cm uzakta.

e Urlinliniiz koruma sinifi I tipi bir cihazdir.Uriini
tip etiketinde belirtilen Voltaj, Akim ve Frekans
degerine uygun toprakl bir prize baglayiniz.
Priz, 10 A — 16 A degerinde bir sigortaya sahip
olmalidir.Urliniin yerel ve ulusal yonetmeliklere
uygun topraklama ve elektrik baglantisi ya-
pilmadan kullaniimasi halinde ortaya gikacak
zararlardan firmamiz sorumlu olmayacaktir.

e Kurulum esnasinda Griintin elektrik fisi prize
takili olmamalidir. Aksi halde elektrik carpma ve
yaralanma tehlikesi vardir!

e Urlintin fisini gevsek, yuvasindan ¢ikmis, Kirik,
kirli, yagli, suyla temas riski olan prizlere tak-
mayin.

e Uriin elektrik kablosunu ve (varsa) hortumlar
takilma riski olusturmayacak sekilde yerlestirin.

e Gerilim altindaki parcalara veya gli¢ kablosuna
nem nilfuz etmesi kisa devreye sebep olabilir.

4/33 TR
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Onemli giivenlik ve cevre talimatiari

Bu sebeple cihazi nemli veya su sigrama alan-
larinda kullanmayiniz (Ornegin. garaj, camasir
odasl). Buzdolabi su ile I1slanirsa, elekirik fisini
cekin ve yetkili servisi cagirn.

Buzdolabinizi asla elekirik tasarruf cihazlarina
baglamayin. Bu tiir sistemler (ir(in iin zarar-
lidr.

A1 .6. Kullanim giivenligi

Uriinde highir zaman kimyasal ¢éziicii mad-
deler kullanmayin. Bu maddeler patlama riski
tasimaktadir.

Urlinde bir ariza olmasi durumunda, drdndn fi-
sini cekin, yetkili servis tarafindan onarilana ka-
dar calistirmayin. Elektrik carpmasi riski vardir!
Urlinlin (izerine veya yakinina alev kaynag (6r-
negin mum, sigara) koymayiniz.

Urlinlin (zerine gikmayin. Dlisme ve yaralanma
tehlikesi!

Sogutma sistemi borularina kesici ve delici
aletler kullanarak zarar vermeyin. Gaz borula-
rnin, boru uzantilarinin veya st ylizey kapla-
malarinin delinmesi durumunda ptiskiirecek
sogutma gaz cilt tahrisine ve g6z yaralanmala-
rina sebep olur.

Uretici tarafindan 6nerilmedikge, buzdolabi/de-
rin dondurucu igine elektrikli cinazlar koymayin
ve kullanmayin.

Ellerinizin ve gbvdenizin herhangi bir bélimand
Urdindn icerisinde bulunan hareketli parcalara
sikistirmamaya dikkat edin. Parmaklarinizin
kapi ile dolap arasinda sikismamas igin dikkat
edin. Etrafta ocuklar var ise, kaplyl acip kapa-
tirken dikkatli olun.

Dondurmalari, buz kiiplerini ve dondurulmus
besinleri kesinlikle dondurucudan cikarr cikar-
maz agziniza almayiniz. Donma yanigji tehlikesi!
Dondurucunun i¢ duvarlarina, metal pargalara
veya dondurucuda saklanan Griinlere 1slak elle
dokunmayin. Donma yanigi tehlikesi!

Gazli igecek veya donabilecek sivilar igeren
kutu ve siseleri dondurucu bélmeye koymayi-
niz. Kutular veya siseler patlayabilir. Yaralanma
ve maddi zarar tehlikesi!

Buzdolabinin yakininda yanici spreyler, yanicl
nesneler, kuru buz veya diger kimyasal madde-
ler gibi sicaklija karsi hassas maddeler kullan-
mayin veya koymayin. Yanma ve patlama riski!
Urlindintiziin icinde yanabilir madde iceren
aerosol kutular gibi patlayici maddeleri depo-
lamayin.

Igerisinde sivi bulunan kaplari Griindn Gzerine
yerlestirmeyin. Elektrikli bir parganin izerine
su sigramasi elektrik carpmasina ya da yangin
tehlikesine yol acabilir.

Bu Grlin ilag, kan plazmas|, laboratuvar prepa-
ratlar veya benzeri Tibbi Urlin Direktifine tabi
madde ve Uriinlerin saklanmasi ve sogutulma-
sina uygun dedgildir.

Uriin amacina aykiri kullanilirsa, iginde sakla-
nan driinlerin zarar gormesine veya bozulmasi-
na sebep olabilir.

Buzdolabinizda Mavi 1sik varsa bu 1si3a optik
aletlerle bakmayin. UV LED lambasina uzun bir
stire boyunca dogrudan bakmayin. Ultraviyole
isinlar goz yorgunluguna neden olabilir.

Urlind kapasitesinden fazla doldurmayin. Kapi
aclldiginda buzdolabinin igindekilerin diismesi
sonucu yaralanmalar veya hasar meydana
gelebilir. Benzer sorunlar, (irlin izerine herhangi
bir nesne yerlestirildiginde de ortaya cikabilir.
Yaralanmay! dnlemek icin zemine diismus ola-
bilecek tlim buzu veya suyu temizlediginizden
emin olun.

Buzdolabinizin kapisindaki raflarin/sise rafla-
rinin yerini sadece raflar bos iken degistiriniz.
Yaralanma tehlikesi!

Urlindin dzerine disebilecek/devrilebilecek sey-
ler koymayin. Kapiy! agip kapatirken, maddeler
dusebilir ve yaralanmaya ve/veya maddi hasara
yol acabilir.

Cam yiizeylere vurmayin veya asir glic uygula-
mayin. Camin kirlmasi kisisel yaralanmaya ve/
veya maddi hasara yol agabilir.

Urlindntizdeki sogutma sistemi R600a gaz
icermektedir. Urtinde kullanilan gazin tird, tip
etiketinde belirtiimektedir. Bu gaz yanicidir. Bu
nedenle, kullanim sirasinda sogutma sisteminin
ve borularin zarar gormemesine 6zen gosterin.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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Onemli giivenlik ve cevre talimatiari

Borularin zarar gdrmesi durumunda;
- Urine ya da gu¢ kablosuna dokunmayin,
- (rintin alev almasina neden olabilecek potan-

siyel yangin kaynaklarindan uzak tutun,

- Uiriindin bulundugu ortami havalandirn.

Vantilator kullanmayin.

- Yetkili Servis ¢agirn.

Uriin hasar gérmiisse ve gaz cikisi gbzlemler-
seniz I(tfen gazdan uzak durun. Gaz cildinize
temas ederse soguk yanigina neden olabilir.

Su Pinan / Buz Makinesi Olan Uriinler igin

& .7. Bakim ve temizlik giivenligi

Yalnizca igme suyu kullanin. Su deposuna su
disinda, meyve suyu, siit karbonatl gazli ice-
cekler, alkollil icecekler gibi su pinariyla kullani-
ma uygun olmayan baska bir sivi doldurmayin.
Saglik ve guvenlik riski yaratabilir.

Kazalari veya yaralanmayi dnlemek igin gocuk-
larin su sebili veya Buzmatik ile (buz yapici ile)
oynamalarina izin vermeyin.

Su sebili deligine, buz kanalina ve Buzmatik
kabina kesinlikle parmaklarinizi veya baska
nesneleri sokmayin. Yaralanmaya veya maddi
hasara yol acabilir.

Temizlik amaciyla Grtinii yerinden hareket etti-
recekseniz, kapl tutamagina asilarak cekmeyin.
Tutamak ¢ok zorlanirsa yaralanmaya neden
olabilir.

Urliniin {izerine ve igine su piiskirterek ve do-
kerek temizlemeyin. Elektrik carpma ve yangin
riski vardir.

UrlinG temizlerken keskin ve asindirici aletler
kullanmayin. Ev temizlik Grlinleri, deterjan, gaz,
benzin, tiner, alkol, cila, vb. maddeler kullan-
mayin.

Urlinlin icinde sadece, gidalar icin zararl olma-
yan temizlik ve bakim Grdnleri kullaniniz.

e Uriinii temizlemek ya da buzlarini gozmek igin

asla buhar ya da buhar destekli temizlik mal-
zemeleri kullanmayin. Buhar, buzdolabinizda
elektrik akimi olan bolgelere temas ederek kisa
devreye veya elekirik carpmasina neden olur!
Uriintin elektronik devrelerine veya aydinlatma-
nin igine su girmemesine dikkat ediniz.

Fis uclarindaki yabanci maddeleri veya tozu
silmek i¢in temiz, kuru bir bez kullanin. Fisi te-
mizlerken, islak veya nemli bir bez kullanmayin.
Aksi takdirde, yangin veya elektrik carpmasi
riski vardir.

Am. HomeWhiz

(Tiim modeller icin gecerli olmayabilir )

Cihazi HomeWhiz uygulamasi {izerinden kul-
lanirken cihazin uzaginda oldugunuzda da
glvenlik uyarilarina uymalisiniz. Ayrica uygula-
madaki uyarilara da dikkat edin.

1.9. Aydinlatma

(Tiim modeller icin gecerli olmayabilir )
e Aydinlatma icin kullanilan LED / ampullin de-

Gistirilmesi gerektiginde yetkili servisi cagiriniz.
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Onemli giivenlik ve cevre talimatiari

1.10.4\ Wifi + Bluetooth

Icin Teknik Bilgiler

Frekans 2.4GHz (Wi-fi ya da bluetooth
Band:: islevi)

Maks. Aktarim | < 100mW (Wi-fi ya da bluetooth
Glic: islevi)

Yazilim Bilgisi: | Quartz_WiFi. XXX

CE Uygunluk Beyani:

Arcelik A.S. bu tiriniin 2014/53/EU direktifine uygun
oldugunu beyan eder.

EU uygunluk beyaninin tamami asagidaki internet
adresinde mevcuttur:

Urlinler, adres: beko.com.tr

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu 7/33 TR



E(}evre talimatlarni

2.1 AEEE Yonetmeligine Uyum ve Atik
Uriiniin Elden Gikariimasi

Bu drtin T.C. Gevre ve Sehircilik

Bakanli§i tarafindan yayimlanan “Atik
elektrikli ve Elektronik esyalarin Kontroli
Yonetmeligi’nde belirtilen zararli ve yasakli
maddeleri icermez.

ﬁ AEEE Yonetmeligine uygundur. Bu

urdin, geri dontsumlu ve tekrar
kullanilabilir nitelikteki yiksek
kaliteli parca ve malzemelerden
Uretilmistir. Bu nedenle, drdnd, hizmet
omrinln sonunda evsel veya diger
atiklarla birlikte atmayin. Elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri dontsima igin
bir toplama noktasina gottrn. Bu
toplama noktalarini bolgenizdeki yerel
yonetime sorun.Kullaniimis drdnleri geri
kazanima vererek Gevrenin ve dogal
kaynaklarin korunmasina yardimci olun.
2.2 Ambalaj bilgisi

= Uriintin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz ge-
i ® | redigeri donUstUrlebilir malzemelerden
® | (iretilmistir. Ambalaj atigini evsel veya
dider atiklarla birlikte atmayin, yerel oto-
ritenin belirttigi ambalaj toplama noktalarina atin.
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H Buzdolabiniz
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1- Dondurucu bdlme kapi raflar 10- Siit drtinleri (soguk saklama) bélmesi
2- Sogutucu bélme kapi raflar 11- Filtre
3- Yumurtalik 12- Cam raflar
4- Supinar 13- Fan
5- Bakliyat dispenseri 14- Buzmatikler
6- Sogutucu bolme kiiclik kapi raflar 15- Dondurcu bolme cam rafi
7- Sise rafl 16- Dondurucu bolme
8- Ayarli ayaklar 17- Sogutucu bolme

9- Sebzelik, sebzelik seperatori ve etilen filtre

*Opsiyonel: Bu kullanim kilavuzunda sekiller sematik olup drlintiniizle birebir uyum iginde olmayabilir.
Satin almis oldugunuz drtinde ilgili pargalar yoksa baska modeller igin gegerlidir.
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n Kurulum

4.1 Kurulum icin dogru yer

Uriiniiniin verimli galisabilmesi igin gevresinde
uygun bir hava dolasimi olmalidir. Uriinii duvara
girintili bir yere yerlestirilecekseniz tavanla ve yan
duvarlarla arasinda en az 5 cm bosluk olmasina
dikkat edin. Uriinle birlikte (verilmis ise) arka duvar
mesafe koruma pargasinin yerinde oldugunu
kontrol edin. Parca yoksa, kaybolur ya da diiserse
Uriindn arka yuzeyi ile oda duvari arasinda en az
5 cm bosluk olacak sekilde Griinti konumlandirin.
Arkadaki bosluk Griintin verimli galismast igin
Onemlidir.

4.2 Su Pinar1 / Buz Makinesi

Olan Uriinler Igin
o(Jriinle birlikte verilen hortum takimlarinin
kullaniimasi gerekir. Eski hortum takimlarini
kullanmayin. Hortumlara ek yapmayin!
o(Jriiniiniizii mutlaka soguk su girisine baglayin.
Sicak su girisine kurulum yapmayin. Soguk su
girisi icin basing maksimum 80 PSi (550 kPa)
olmaldir. Eger su basinciniz 80PSi degerini asiyor
ya da su darbesi etkisi var ise, sebeke sisteminizde
basing limitleme valfi kullaniniz. Eger su basincinizi
naslil kontrol edeceginizi bilmiyorsaniz profesyonel
tesisatcilardan yardim isteyin.
Yiksek basing hortum baglantilarina hasar verebilir
ve evi su basma riski olusturur.
eHortumlarin donma riskine karsi gereken
onlemleri alin. Su sicakligi galisma araligr minimum
0,6°C (33°F) ve maksimum 38°C (100°F)
olmalidir. Hortum gatlama/delinmesi durumunda
evi su basma riski vardir.

UYARI: Uzatma kablolari ya da ¢oklu
prizlerle baglanti yapmayin.

UYARI: Yetkili olmayan kisilerce yapilan
islemlerin neden olabilecegi zararlardan
dretici firma sorumlu degildir.

UYARI: Kurulum esnasinda Grtin(in
elektrik fisi prize takili olmamalidir. Aksi
halde 6liim ya da ciddi yaralanma tehlikesi
vardir!

> D>

UYARI: : Uriiniin yerlestirilecegi odanin
kapi aralidl, drlintin gegemeyecedi kadar
darsa odanin kapisini gikarip rlinii yan
cevirerek gegirin; olmuyorsa yetkili servisi
arayin.

A\

e Sarsintilari 6nlemek igin Grlind diiz bir zemine
yerlestirin.

e Uriinli ocak, kalorifer petegi ve soba gibi IsI
kaynaklarindan en az 30 cm, elektrikli finnlardan
en az 5 cm uzaga kurun.

e Ur(ind dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin
ve rutubetli yerde bulundurmayin.

® UrlininGn verimli calisabilmesi igin gevresinde
uygun bir hava dolasimi olmalidir. Uriinti duvara
girintili bir yere yerlestirilecekseniz tavanla ve
yan duvarlarla arasinda en az 5 cm bosluk
olmasina dikkat edin.

4.3 Plastik takozlarin takiimasi

Urlinle duvar arasindaki hava dolasimini
saflayacak mesafe'yi korumak igin trtin
icerisinden ¢ikan plastik takozlar kullaniimaktadir.
1. Takozlar takmak icin Griindeki vidalari sokiip plastik
takozlarla birlikte verilen vidalari kullanin.

2. 2 adet plastik takozu sekilde gorildigu gibi arka
havalandirma kapagina takin.

10/33 TR
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Kurulum

4.4 Ayaklarin ayarlanmasi

Urlin, yerlestirdiginiz yerde dengesiz duruyorsa
ondeki ayar ayaklarini saga veya sola dondurerek
ayarlayin.

ﬁ@ @g
S B |

4.5 Elektrik baglantis
UYARI: Hasar gormiis elektrik

kablosu Yetkili Servis tarafindan
f degistiriimelidir.

o Uriiniin ulusal yénetmeliklere uygun topraklama
ve elektrik baglantisi yapiimadan kullaniimasi
halinde ortaya ¢ikacak zararlardan firmamiz
sorumlu olmayacakirr.

e Flektrik kablosunun fisi, kurulumdan sonra
kolay erisilebilir olmalidir.

UYARI: Uzatma kablolari ya da ¢oklu
prizlerle baglanti yapmayin.

Sicak ylzey uyarisr!

Urliniindiztin yan duvarlar sogutma
sistemini gelistirmek icin sogutucu
borulari ile donatilmistir. Yiksek
sicakliktaki akiskan bu ylizeylerden
akabilir ve yan duvarlarda sicak
ylizeylere neden olabilir. Bu normal bir
durumdur ve herhangi bir servis ihtiyaci
yoktur. Bu alanlara dokunurken dikkat
ediniz

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu 11/33 TR



B On hazirhik

Once “Glvenlik Talimatlan”

okuyun!

A\

bolimind

5.2 ilk kullanim
Buzdolabinizi kullanmaya baslamadan 6nce,
“Glvenlik ve gevre talimatlan” ve “Kurulum”

5.1 Enerji tasarrufu icin
yapiimasi gerekenler

bolimundeki talimatlara uygun hazirliklarin

yapildigindan emin olun.

e Urlinil 12 saat boyunca yiyecek koymadan bos
olarak calistirin ve kapisini gok gerekmedikge

Uriintin elektronik enerji tasarruf
sistemlerine baglanmasi, (irtine zarar
verebilecedi icin sakincalidir.

A\

agmayin.

bir ses duyacaksiniz. Sogutma sistemi

‘Bu sogutma cihazi, ankastre bir cihaz olarak
kullaniimak (izere tasarlanmamuistir.’
Buzdolabinizin kapilarini uzun siire agik
tutmayin.

Buzdolabiniza sicak yiyecek ya da icecek
koymayin.

Buzdolabini asir doldurmayin, igerideki hava
akimi engellendiginde sogutma kapasitesi
diiser.

Uriinliniiziin 6zelligine bagh olarak;
dondurulmus gidalar sogutucu boimede

G_] Kompresor calismaya basladiginda

icerisindeki sikismis sivi ve gazlar,
kompresor galismiyor olsa da ses
¢ikarmasi normaldir.

Buzdolabinin 6n kenarlarinin sicak olmasi
normaldir. Bu alanlar, yogusmayi 6nlemek
icin 1sinacak sekilde tasarlanmistir.

Bazi modellerde gosterge paneli kapi
kapandiktan 1 dakika sonra otomatik
olarak sénmektedir. Kapr agildijinda veya
herhangi bir tusa basildiginda, tekrar aktif
hale gelecektir.

[i]
(i

¢Ozdirmeniz, hem enerji tasarrufu saglayacak

hem de gidanin kalitesini koruyacaktir.

Enerji tasarrufu saglamak ve gidalar daha

iyi ortamda korumak ve igin sojutma
bolmesindeki cekmeceler kullanilarak gidalar
saklanmalidir.

Yiyecekleri asagidaki sekilde belirtilen sogutu
bolme sicaklik sensdriine temas ettirmeyin.
Urindintiziin kapilan agiimadiginda igeriye
dogrudan sicak ve nemli hava girmeyecegi
icin, UriinnGz gidalarinizi korumak igin yeterl
olacak sartlarda kendini optimize eder. Bu
kosullarda drtin (izerindeki kompresor, fan,
isitict, defrost, aydinlatma, gdsterge ve diger
bilesen ve fonksiyonlar, ihtiyacglara gére en az
enerji tiiketecek sekilde calisr.

cu
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n Uriiniin Cahistinimasi

e Buz ¢cbzme islemini hiziandirmak amaciyla
Uretici tarafindan yapilan oneriler disinda
herhangi bir mekanik cihaz veya baska bir cihaz
kullanmayin.

e Buzdolabinizdaki kapi ve gekmece gibi
kisimlart highir sekilde destek veya basamak araci
olarak kullanmayn. Bu, (irtin(in devrilmesine veya
pargalarinin zarar gérmesine neden olabilir.

o (riin yalnizca gida saklamak icin
kullaniimalidr.

e Uzun siire evden uzakta (drnegin tatilde)
olacaksaniz ve Buzmatik veya su sebilini
kullanmayacaksaniz, su vanasini kapatin. Aksi
halde, su sizintisi meydana gelebilir.

6.1 Uriiniin kapatiimasi

o(Jriin{i uzun bir siire kullanmayacaksaniz;

- fisini prizden gekin,

- koku yapmamast igin gidalari gikarin,

- buzlarin erimesini bekleyin,

- igini temizleyin ve kurumasini bekleyin.

- i¢ gOvde plastiklerinin zarar grmemesi iin kapilari
aclk birakin.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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n Uriiniin Kullanimi

6.2 Gosterge paneli

Gosterge panelleri, driindintiziin modeline gére degisiklik gdsterehilir.
Gosterge panelindeki isitsel ve gorsel fonksiyonlar buzdolabinizi kullaggamza yardimel olur.

*0 3 4

10

N
o) Qa-
*9 8 7
10
1- Destek Servis Tusu
2- Hizli Dondurma Tusu/Sap Isigi Fonksiyonu Ayar Tusu
3- Hata Durumu Gostergesi
4- Enerji Tasarrufu ( Ekran Kapall) Gostergesi
5- Dondurucu Bolme Sicaklik Ayari Tusu
6- Kabin Donlstirme Tusu
7- Sogutucu Bolme Sicaklik Ayari Tusu
8- Sogutucu Bolme Kapama (Tatil) Fonksiyonu Tusu
9- Kablosuz/Wireless Tusu

10- Kablosuz Baglanti Ayarlari Sifirlama Tusu

1.Destek Servis Tusu

olarak ayarlanir. Fonksiyon iptali igin tusa tekrardan

Destek servisini aktif/deaktif etmek igin bu tusa basiimalidir. Hizl dondurma fonksiyonu 52 saat
3sn basilir. Destek servisinin kullanimina iliskin sonra kendini otomatik iptal eder. Cok miktarda
detayli bilgi “Destek Servis Ozelligi” bélimiinde taze yiyecek dondurmak istiyorsaniz, yiyecekleri

bulunmaktadir.
2.Hizh Dondurma Tusu

dondurucu bdlmeye koymadan énce hizli dondur
tusuna basin.

Hizli dondurma tusuna basildiginda tusun dstiindeki  *Sap Isigi Fonksiyonu Ayar Tusu
LED yanar ve hizli dondurma fonksiyonu devreye Hizli dondurma tus,una(%;) 3sn basilarak sap
girer. Dondurucu bdlme sicakligi -27 Celsius 1511 fonksiyonu acik ve kapall modda arasinda

*Opsiyonel: Bu kullanim kilavuzunda sekiller sematik olup Urtintiniizle birebir uyum iginde olmayabilir.
Satin almis oldugunuz driinde ilgili parcalar yoksa baska modeller igin gecerlidir.
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Uriiniin kullanimi

degistirilebilir. Kapall modda sap 15101 sadece Uriin
kapisi acildiginda aktif hale gelir ve kapi kapandiktan
belirli bir siire sonra soner. Agik modda (rtin kapisi
aclk iken sap 1sig aktif olur, kapi kapandiktan belirli
bir siire sonra sap 15141 kisik olarak stirekli yanmaya
devam eder. Sap 15141 fonksiyonu fabrika ¢ikisi kapali
moda ayarldir.

3.Hata Durumu Gostergesi
Buzdolabi yeterli sojutma gerceklestiremediginde veya
herhangi bir sensdr hatasi olustugunda bu gésterge

(@ ) aktif olacaktir. Dondurucu bélme sicaklik
gostergesinde “E” harfi, Sogutucu boime sicaklik
gostergesinde ise 1,2,3.. gibi rakamlar belirecektir.
Gostergedeki bu rakamlar olusan hata ile ilgili servise
bilgi vermektedir.

Dondurucu bdlmeye sicak gidalar yiiklediginizde ya da
kaply! uzun sire acik biraktiginizda, bir stire icin tinlem
isareti yanabilir. Bu bir ariza degildir, gidalar sogudugunda
veya her hangi bir tusa basildiginda bu uyar silinecektir.
4.Enerji Tasarrufu ( Ekran Kapali) Gstergesi

Uriiniin kapilarnin agilip kapanmadigi zamanlarda enerji
tasarrufu otomatik olarak devreye girer ve enerji tasarrufu
simgesi yanar (— ). Enerji tasarrufu fonksiyonu
etkinlestirildiginde enerji tasarrufu simgesi disinda
ekrandaki tlim simgeler soner. Enerji tasarrufu fonksiyonu
etkinken herhangi bir tusa basilir ya da kapi agilirsa, enerji
tasarrufu fonksiyonundan cikilir ve ekrandaki simgeler
normale doner. Enerji tasarrufu fonksiyonu fabrika gikisi
aktif bir fonksiyondur iptal edilemez .

5.Dondurucu Bélme Sicaklik Ayari Tusu
Dondurucu bélme icin sicaklik ayarr yapilir. Tusa
basildiginda dondurucu bdlme sicakligi -15,-
16,-18,-19,-20,-22,-24 Celsius dederlerine
ayarlanabilir.

6.Kabin Doniistiirme Tusu

Kabin doniistiirme tusuna 3sn basildiginda
dondurucu bdlme sirasiyla sogutucu,kapali ve
dondurucu modlari arasinda gezemektedir.Sogutucu
béime olarak calistiginda ,bdlimenin sicakligi
8,7,6,5,4,3,2 ve 1 Celsius olarak ayarlanabilir.
Kapall modda kabin sicaklik géstergesinde “- -”
goriilecekir.

7.Sogutucu Bolme Sicaklik Ayan Tusu
Sogutucu bélme icin sicaklik ayari yapilrr.
Tusa basildiginda sodutucu béime sicakligi
8,7,6,5,4,3,2 ve 1 Celsius degerlerine
ayarlanabilir.

8.Sogutucu Bolme Kapama (Tatil) Fonksiyonu
Tusu

Tatil fonksiyonunu aktive etmek igin tusa 3sn basin.
Tatil modu devreye girer ve tusun tizerindeki LED
yanar. Sogutucu bolme sicaklik gdstergesinde “- -“
ibaresi gorilir ve sogutucu bolme aktif sojutma
islemi gerceklestirmez. Bu fonksiyon aktiflendiginde
sogutucu boimede yiyeceklerinizi tutmaniz uygun
degildir. Diger bolmeler ayarlandiklar sicakliklara
gore sogutmaya devam eder. Bu fonksiyonu iptal
etmek icin tusa tekrardan 3sn basin.

9.Kablosuz/Wireless Tusu

HomeWhiz mobil uygulama araciligiyla Griintintize
kablosuz baglanti yapmak igin bu tus kullanilir,
Tusa uzun basildiginda (3 saniye), ekran/gdsterge
Uzerindeki kablosuz baglanti ikonu yavas sekilde
(0.5 saniye araliklarla) yanip soner. Ev aginin iriine
ilk tanitimi bu sekilde baslatilir.

Urtin ile kablosuz baglanti kurulduktan sonra,
kablosuz baglanti ikonu (%\ ) stirekli yanar.

ik kurulumun tamamlanmasindan sonra bu tusa
basilarak baglanti aktif/deaktif edilebilir. Baglanti
kurulana kadar kablosuz baglanti ikonu hizli (0.2
saniye araliklarla) yanip soner. Baglanti aktif
oldugunda kablosuz ag simgesi strekli yanar.
Uzun stire baglantinin saglanamamasi durumunda
baglant ayarlarinizi kontrol ediniz ve kullanim
kilavuzu igerisinde yer alan ‘Sorun Giderme’
bolimine bakiniz.

Kablosuz baglanti icin HomeWhiz uygulamasi
kullaniimalidir. Kurulum adimlar, kurulum
esnasinda uygulama izerinden anlatimaktadir.
Urtin Gizerindeki HomeWhiz etiketinde bulunan
QR kodu okutarak uygulamaya gidebilirsiniz.
Uygulama, 10S cihazlarda App Store ve Android
cihazlarda Play Store igerisinde bulunmaktadir.
Detayli bilgi igin https://www.homewhiz.com/
adresini ziyaret ediniz.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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Uriiniin kullanimi

10. Kablosuz Baglanti Ayarlan Sifirlama Tusu
Kablosuz baglanti ayarlarini sifirlamak igin, Hizll
dondurma(%) ve Kablosuz baglanti (f’:,%\ ) tuslarina
ayni anda 3 saniye boyunca basiimalidir. Kablosuz
baglanti ayarlan sifirlanan/fabrika ayarlarina dénen
{riin (izerinde, daha 6nce kurulum yapan tim
kullanicr bilgileri unutulur.

6.3 Destek Servis Ozelligi

(Bu dzellik opsiyoneldir)

Destek Servis, beyaz esya (rlnlerinizin izerinde 6zel
olarak tasarlanmis bir tus araciligi ile uzman misteri
temsilcilerimize talep olusturabilmenizi saglayan

bir dzelliktir. Destek Servis tusu ile olusturacaginiz
talep sonrasi, uzman misteri temsilcilerimiz
HomeWhiz uygulamasina kayit etmis oldugunuz cep
telefonu numaranizdan sizi arayabilecek ve her tirli
sorunuza yardimc olabilecektir.

6.4 Destek Servis Igin Telefon
Numarasi Girilmesi
Destek Servis tusuna 3 saniye basili tutup talep
olusturduktan sonra, misteri temsilcinizin sizi
arayabilmesi igin cep telefonu numaranizi uygulama
tzerinden kayit etmis olmaniz gerekmektedir. Cep
telefonu numaranizi HomeWhiz uygulamanizdaki iletisim
menistinden ekleyebilir ya da degistirebilirsiniz.

6.5 Destek Servis Uzerinden

Talep Olusturma
Destek Servis talebi olusturabilmeniz igin
Uriinlindiziin bir internet agina bagl olmasi
gerekmektedir.
1. Uriin (izerinde internet baglantiniz oldugundan ve cep
telefonu numaranizi HomeWhiz uygulamasi tizerinden
kayt ettiginizden emin olun.
2. Destek Servis tusuna 3 saniye basili tutun.
3. Destek Servis sembolii yanip sénmeye baslayacaktr.
4. Talebiniz miisteri temsilcisine basarili bir sekilde
ulastiginda sembol siirekli yanik kalacaktr.
5. Miisteri temsilciniz, HomeWhiz uygulamasinda
belirttiginiz telefon numarasi (izerinden sizi arayacakdir.
6. Goriisme tamamlandiginda semboliin 19131 sonecektir.
7. Talebiniz miisteri temsilcisine basarili bir sekilde
ulasmadigi takdirde semboliin 1sig1 bir miiddet sonra

sénecektir. Bu durumda sorun giderme adimindaki
yonergeleri izleyiniz.

6.6 Destek Servis Talep Iptali

Destek Servis talebinizi iptal etmek istiyorsaniz,

talebinizin misteri temsilcisine basarili bir sekilde

ulasmis olmasi ve sembol isiginin sirekli yanik

durumda olmast gerekir. iptal islemi igin;

1. Destek Servis tusuna 3 saniye basili tutun.

2. Destek Servis sembolli yanip sonmeye
baslayacaktr.

3. Talep basarili bir sekilde iptal edildiginde
sembollin 15141 s6necekiir.

4. Talep iptaliniz gergeklesmez ise sembollin Isig
stirekli yanik kalacaktir.

6.7 Sorun Giderme

Destek Servis tusuna bastiktan sonra sembol(in
1sIg1 stirekli yanmiyor, hemen sénilyor ya da stirekli
yanip s6nilyorsa:

1. Urliniintiziin internete bagl oldugundan emin olun.
2. HomeWhiz hesabinizin oldugundan ve HomeWhiz
uygulamasi (izerinden aranacak cep telefonu
numaranizi girdiginizden emin olun.

3. HomeWhiz uygulamasinda girdiginiz numaranin
dogrulugunu kontrol edin.

4. internet baglantisi yok ise bu 6zellik calismaz.
Evinizin internet agini kontrol edin.

Bilgi:

o Destek Servis tusuna bastiginizda Grtintintiztin
kablosuz baglantisi kapaliysa otomatik olarak
acllacaktrr.

e Destek Servis islemi devam ederken
{riniindiziin kablosuz baglantisini kapatmaniza izin
verilmeyecekir.

e Destek Servis islemi tamamlandiktan sonra
{riniintiziin kablosuz baglantisini kapatmadiginiz
slirece aclk kalmaya devam edecektir.

16/33 TR

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu



Uriiniin kullanimi

6.8 Nem kontrollii sebzelik
(EverFresh+)

(Bu dzellik opsiyoneldir)

Nem kontroll(i sebzelik 6zelligi sayesinde, sebze ve
meyveler ideal nem kosullarinin saglandigi ortamda
daha uzun sire saklanabilmektedir. Sebzelik
onlindeki 3 secenekli nem ayar sistemi sayesinde,
depoladiiniz gida tlirline gore icerideki nemi
kontrol edebilirsiniz. Sadece sebze depoladiinizda
sebze, sadece meyve depoladijinizda meyve

ve karisik depolama yaptiginizda ise karisik
secenegini secerek gidalarinizi saklamanizi tavsie
ederiz.

Nem kontrol sisteminin olumlu etkisini gérebilmek
ve gidalarin saklama siresini arttirmak igin, sebze
ve meyvelerinizi poset i¢inde depolamamanizi
tavsiye ederiz. Sebzelerin poset iginde kalmalar,
kisa stirede cliriimelerine neden olur. Ozellikle
salatalik ve brokolinin poset iginde agz! kapall
sekilde depolanmamasini tavsiye ederiz. Hijyen
agisindan diger sebzeler ile temasin tercih
edilmedigi durumlarda poset yerine, belirli bir
gozeneklilige sahip kese kagidi vb. ambalaj
malzemeleri kullaniniz.

Sebzelerin yerlestirilmesi stirecinde sebzelerin
0zgul agirliklarini goz dniinde bulundurup, agir

ve sert sebzeleri altta, hafif ve yumusak sebzeleri
Ustte kalacak sekilde konumlandiriniz.

Elma basta olmak Uzere, etilen gazi retimi
yliksek olan armut, kayisi, seftali gibi meyveleri,
diger sebze-meyveler ile ayni sebzelik icerisine
yerlestirmeyiniz. Bu meyvelerden agiga ¢ikan
etilen gazi, diger sebze-meyvelerinizin daha hizli
olgunlasmasina ve daha kisa stirede ¢lrlimelerine
neden olabilir.

6.9 Mavi Isik/HarvestFresh
(Bu dzellik opsiyoneldir)

Mavi 1siK igin,

Mavi isik ile aydinlatilan sebzeliklerde saklanan
meyve ve sebzeler, mavi 1SI§in dalga boyu etkisi
ile fotosentez yapmaya devam ederek C vitamini
degerlerini korumaktadir.

HarvestFresh igin,

HarvestFresh teknolojisi ile aydinlatilan sebzelik-
lerde saklanan meyve ve sebzeler, giin dongustini
simUle eden mavi, yesil, kirmizi isiklar ve karanlik
gevrimleri sayesinde vitamin degerlerini (A ve C
vitaminleri) daha uzun stire korumaktadir.

HarvestFresh teknolojisinin karanlik periyodu esna-
sinda buzdolabi kapisi agildigi takdirde, buzdola-
biniz bunu otomatik olarak algilayacak ve mavi,
yesil veya kirmizi 1siklardan sirayla biri ile rahat
kullanimiz icin sebzeliginizi aydinlatacaktir. Karanlik
periyod, siz buzdolabinizin kapagini kapadiginizda
glin déngstindeki gece periyodunu temsilen
devam edecekir.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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6.10 Fotokatalitik Modiil

(FreshGuard)

(Bu dzellik opsiyoneldir)

Taze gida bolmesinde, evaporatér kapagi arkasina
konumlandirilan bu modiil sayesinde hava akif
olarak titanyum dioksit kaplamal fotokatalitik filtre
Uzerinden gegirilir ve temizlenen havanin igeride
dolasmasi saglanir. Bu sayede, kotl kokular yiizey-
lere sinmeden buzdolabi i¢ ortamindan arindirilir ve
ayni zamanda havanin dezenfeksiyonu saglanarak,
hijyenik bir hava dolasimi elde edilir. Bu fayda,
evaporator kapak arkasina yerlestiriimis taze

gida bolmesi fani, UV-A LED ve titanyum dioksit
kaplamali koku filtresi ile gerceklestirilir. Hijyenik ve
kokudan arindinimis bir hava dolasimi saglayan bu
modiil, periyodik olarak otomatik sekilde aktif-
lesecektir. Modul aktif iken taze gida bdlmesinin
kapisinin agiimasi durumunda, fan ve UV-A LED
gegici olarak galismaz, ancak kapi kapandiginda
calismaya devam eder. Elektrik kesintisi olmasi
durumunda ise, enerji geri geldiginde moddl kaldigji
noktadan galismaya devam eder.

Bilgi: Farkli gidalardan ¢ikan kokularin karismasi
ile birlikte olusabilecek kétii kokulari engellemek
icin peynir, zeytin ve sarkiteri driinleri gibi aromatik
gidalarr ambalajli ve adz kapall sekilde saklamanizi
tavsiye ederiz. Depolanan diger gidalarin gtivenligi,
hijyenik saklama kosullari ve koku olusumunu n-
lemek agisindan, bozuldugunu fark ettiginiz gidalari
en kisa stirede buzdolabi ortamindan uzaklastirma-
nizi tavsiye ederiz.
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6.11 Buz kabi

(Bu dzellik opsiyoneldir)

Buz kab, (iriinden kolayca buz almanizi saglar.
Buz kabinin kullaniimasi

1. Buz kabini dondurucu bolmeden  gikarin.

2. Buz kabini suyla doldurun.

3. Buz kabini dondurucu bdlmeye yerlestirin.
Yaklagik iki saat sonra buz hazirdir.

4. Buz kabini dondurucu bdlmeden ¢ikartip buzlari
servis edeceginiz kabin (izerinde hafifge bukun.
Buzlar kolayca servis kabina dokiilecektir.

6.12 Buz makinesi
(Bu dzellik opsiyoneldir)

Buz makinesi, Uriinden kolayca buz almanizi sadlar.

Buz makinesinin kullaniimasi

1. Sogutucu bélmedeki su tankini ¢ikarin.

2. Su tankini su ile doldurun.

3. Su tankini yerine takin. ilk buzlar yaklasik dort
saat iginde dondurucu bolmedeki buz makinesi
cekmecesinde hazir olacaktrr.

Su tanki tamamiyla dolu iken yaklasik
60-70 kiip buz elde edilebilir.

Su tankindaki su en fazla 2-3 haftada
bir degistirilmelidir.

(i
(i

6.13 Siit iiriinleri (soguk
saklama) b6lmesi

(Bu dzellik opsiyoneldir)

St Grdnleri (soguk saklama) bolmesi” buzdolabi
bdimesi icinde daha disik sicaklik saglar. Bu
bolmeyi daha diistik sicaklikta saklanmasi gereken
sarkuteri Urinlerini (salam, sosis, st Grinleri,

vs.) veya derhal tiiketmek (izere et, tavuk ve balik
drdinlerini saklamak icin kullanin. Bu bolmede
meyve Ve sebze saklamayin.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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6.14 Sebzelik
Buzdolabinin sebzeligi, ozellikle sebzelerin

nemini kaybetmeden taze olarak korunmasi igin
tasarlanmistir. Bu amagla, sebzeligin genelinde
soguk hava dolasimi yogunlastinimistir. Sebze ve
meyvelerinizi bu béimede saklayin.Yesil yaprakli
sebzeleri daha uzun slreli saklamak igin meyveler
ile yan yana koymayin.

Sebzelik seperatorintin iki ayr bolmeye ayirdigi
boimelerden birine etilen gazina hassas olan
gidalar, diger bolmeye ise etilen gaz (ireten
gidalarin yerlestirilmesi ile gidalarinizi daha uzun
slire saklayabilirsiniz.

Etilen gazi (ireten ve etilen gazina hassas olan
gidalar asagida belirtilmistir,

Etilen gazi Greten | Etilen gazina hassas olan
gidalar gidalar

Taze yesillikler (marul,
maydanoz gibi), gilek, kiraz,
{izlim, portakal, mandalina,
ananas, kiraz, limon, salatalik,
brokoli, biber, patlican, bamya,
kabak

Elma, armut, kayisi,
seftali, nektarin,
avokado, kivi, erik,
incir, ayva, domates

6.16 Etilen Filtresinin Temizligi
Etilen filtresinin temizligi yilda 1 kez yapiimalidir.

Etilen filtresini sekildeki gibi filtre kapagini yukari
dogru cekerek cikartin,

Etilen filtresini bir giin sire ile glineste birakin. Bu
slirede filtreniz temizlenmis olacaktr.

6.15 Sebzelik Seperatorii

Etilen Filtresi E‘— B
Etilen tutucu filtre, sebzelik igerisindeki sebze —

ve meyvelerden salinan etilen gazinin ve kot T
kokularin uzaklastinimasina yardimet olur.

Elma basta olmak iizere etilen gazi tretimi yiksek
olan armut, kayisi, seftali gibi meyveleri, diger
sebze-meyveler ile ayni sebzelik igerisinde sebzelik
seperator(i sayesinde ayr ayri depolayabilirsiniz.
Bu meyvelerden aciga cikan etilen gazi, diger
sebze-meyvelerinizin daha hizli olgunlasmasi ve
daha kisa siirede ¢tirimelerine neden olabilir.

Bu dzellik ile taze yiyeceklerinizi ve dzellikle

etilen gazina hassas olan taze yesilliklerinizi ve
yesil sebzelerinizi daha uzun stire taze olarak
saklayabilirsiniz.
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Filtreyi tekrar yerine takip, st kapagi kapatin.
Filtrenin maksimum etkinligini saglamak ve
performansi korumak icin yag ve benzeri swilar,
su ve deterjan gibi malzemeler ile temasindan
kaginin. Bu tarz temaslar sonrasi filtrenizi yenisi ile
degistirmek icin servise basvurun.

6.17 Sebzelik Seperatoriiniin Temizligi
Sebzelik seperatdriiniin temizligi hava deliklerinin
kapanmamasi igin belirli araliklarla temiz ve kuru
bir bezle silin. Seperatér yikanacak ise etilen
filtresini kesinlikle seperatorden gikartin.

e (iida kalitesi ve raf dmrinin korunmasi igin
dispenser bolmesine sadece asagida belirtilen
gidalarin konulmasi tavsiye edilir.

Dispenserde depolanmasi tavsiye
edilen gidalar

Kuru baklagiller

Mercimek (yesil, kirmizi, sari)

Nohut

UYARI: Hava dolasimini saglamak
icin filtre cevresindeki deliklerin

kapanmadi§indan emin olun.
akliyat Dispenserinin Kullanimi

Fasulye

Mas fasulyesi

Bakliyat dispenseri (DryZone), kuru bakliyatlarinizin Borllce
hava gegirgenligi az olan bir béimede daha uzun siire Barbunya
depolanmasina yardimet olur.
Bakliyat dispanserlerinin asildiji sac aski pargasl, kap!
plastigji iizerinde Ust tarafta bulunan pimlere (kesikli Bakla
Gizgi ile belirtilmis) oturtulmalidir.
Tahillar
"~ Piring
Bulgur
Tane misir
doldurun.
® (ida bozulmalarini ve kdtii koku olusumunu
onlemek icin ambalajdan hazneye bosaltilan
kuru bakliyatlarinizin kuru oldugundan emin
olun.
Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu 21/33 TR



Uriiniin kullanimi

Asagida belirtilen gidalarin dispenser
mekanizmasina zarar vermesi riskinden veya
buzdolabinda depolamaya uygun olmamasindan
dolayr bakliyat dispenserinde depolanmasi
kesinlikle tavsiye edilmez.

Dispenserde depolanmasi tavsiye
edilmeyen gidalar

Sivi gidalar (su, meyve suyu, gazli icecekler,
alkollt ve alkolsiiz igecekler)

Soslar (ketgap, mayonez, salata soslari)

Meyve ve sebzeler

Toz gidalar (un, tuz, seker gibi)

Toz bebek mamalari

Baharatlar (pul biber, kekik, karabiber)

Makarna

Depolama stireleri icin tablodaki degerlere mutlaka

uyun.
Depolama
Gidalar sliresi (ay)
Kuru baklagiller (Mercimek, Nohut,
o 6-10
Fasulye, Mas fasulyesi, Bortilce,
Barbunya, Bakla)
Tahillar (Piring, Bugday, Bulgur,
12
Tane misir)

Bakliyat Dispenserinin Kullanimi

Bakliyat dispenseri yukarida belirtilen gidalardan
maximum 1 kg depolanabilecek sekilde tasarlanmistrr.
Hazne (izerinde belirtilen ‘MAX isaretinden daha fazla
bakliyat yiiklemeyin.

Kullamim sekli asagida belirtildigi gibidir;

o Bakliyati hazneye doldurarak kapagini
kapatin.
o Doldurdugunuz hazneyi buzdolabi kapis!

{izerinde bulunan metal aski aparatina haznenin
arka ylizeyindeki gikintilardan asilacak sekilde
konumlandirin. Gikintilarin metal aparat tizerindeki
aclkliga oturdugundan emin olun.
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eBardak vb. giday! bosaltabileceginiz bir kap ile tetik

pargasini iterek bakliyat dispenserinden bakliyatlarinizi

alabilirsiniz. Tetigi ittiginizde tetigin alt kisminda kalan

dil agilarak bakliyatlar kaba doktilecektir.

eBakliyat dispenseri tizerinde gocuk kilidi

bulunmaktadir. Gocuk kilidini aktive etmek igin

haznenin alt kismindaki plastik parcay! kendinize dogru
dondiirtin ve timaklarin yerine oturmasini saglayin.

Cocuk kilidi aktif oldugunda tetik halen galisir durumda

olacaktir, fakat i¢ kisimdaki dil agiimayacaktr.

Bakliyat dispanserini takip ¢ikartirken, bakliyatlarin

dokilmemesi igin gocuk kilidini takin.

e Bakliyat dispenseri diiz yiizeyde ayakta
T IR A N
kullanabilirsiniz.

Bakliyat Dispenserinin Temizligi

e Bakliyat dispenseri raftan ¢ikartilarak belirli
araliklarla yikanmalidir.

e Hazne bdlmesindeki silikon parga ¢ikarilarak
dispenser nitesi ile birlikte yikanmali ve iyice
kurutulmaldir.,

e Kurutulan silikon parca dispenserin hazne
bolmesine geri takilmaldir.

e Kurudugundan emin olunan dispenser (nitesi
raf bélmesine yerlestiriimelidir.

y

ILIDI KAPALI
.y
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6.19 Su pinarinin kullaniimasi
(Bu 6zellik opsiyoneldir)

Pinardan alinan ilk birkag bardak suyun ilik
olmasi normaldir.

(i

Su pinari uzun stre kullanilmamissa, temiz
su elde etmek icin ilk birkag bardak suyu
dokun.

(i

1. Su pinarinin kolunu bardaginizla ittirin. Yumusak

plastik bardak kullaniyorsaniz kolu ellinizle
ittirmeniz daha kolay olacakir.

2.Bardaginiza istediginiz kadar su doldurduktan
sonra kolu birakin.

66668868
—_—

6.20 Su pinarinin su deposunun
doldurulmasi

Sekilde gosterildigi gibi su deposunun kapagini

acin. Saf ve temiz icme suyunu doldurun. Kapag

kapatin.

6.21 Su deposunun temizlenmesi
Kapi rafi icindeki su doldurma haznesini ¢ikarin.

Kapi rafini her iki tarafindan tutarak yerinden
cikarmn.

Su deposunu her iki tarafindan tutarak 45°C
derece ag! ile yerinden cikarin.

Su deposu kapagdini gikararak temizleyin.

Su deposuna su disinda, meyve suyu,
karbonatli gazli igecekler, alkollii icecekler
gibi su pinariyla kullanima uygun olmayan
baska bir sivi doldurmayin. Bu tiir sivilar
kullanilirsa su pinari arizalanacak ve
onarilamaz hasar meydana gelecektir.
Garanti, bu tir kullanimlar kapsamaz.

Bu tir igecek / sivilardaki bazi kimyasal
maddeler ve katki maddeleri de su
deposu malzemesine zarar verebilir.

A\

Su deposu ve su pinari bilesenleri bulasik
makinesinde yikanmamalidir.

YAN

Pinardan ne kadar su aktig, kola
hangi oranda bastirdiginiza bagldir.
Bardaginizdaki/kabinizdaki su seviyesi
ylikseldikce tasmayi 6nlemek icin

kol tizerindeki baski miktarini hafifge
azaltin. Kola az miktarda basarsaniz su
damlayacaktir; bu tamamen normaldir
ve bir ariza degildir.
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6.22 Su pinarinin su deposunun

doldurulmasi
Su deposu doldurma haznesi kapi rafinin igindedir.

1. Haznenin kapagini acin.

2. Hazneyi temiz igme suyuyla doldurun.
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3. Haznenin kapagini kapatin.

(5]

Su deposuna su disinda, meyve suyu,
karbonatl gazli icecekler, alkollu
icecekler gibi su pinariyla kullanima
uygun olmayan baska bir sivi
doldurmayin. Bu tir sivilar kullanilirsa
su pinari arnizalanacak ve onarilamaz
hasar meydana gelecektir. Garanti,
bu tlir kullanimlar kapsamaz. Bu

tlr icecek / sivilardaki bazi kimyasal
maddeler ve katki maddeleri de su
deposu malzemesine zarar verebilir.

m Sadece temiz igme suyu kullanin.

6.23 Su deposunun temizlenmesi

1. Kapi rafinin igindeki su doldurma haznesini
cikarin.

2. Kapi rafini her iki tarafindan tutarak yerinden
cikarin,

3. Su deposunu her iki tarafindan tutarak 45
derece agl ile yerinden gikarin.

4.Su deposunun kapagdini ¢ikararak depoyu
temizleyin.

Su deposunun kapasitesi 3 litredir,
asir doldurmayin.

Su deposu ve su pinari bilesenleri
bulasik makinesinde ylkanmamalidir.

(i)

6.24 Damlama tepsisi

Su pinart kullanilirken damlayan su, damlama
tepsisinde birikir.

Plastik stizgeci sekilde gdsterildigi gibi ¢ikartin.
Kuru ve temiz bir bez ile biriken suyu silin.

6 25 Taze yiyeceklerin dondurulmasi

Donduracaginiz gidalar yliklemeden 24 saat
once «Hizli Dondur» diigmesine basarak hizli
dondurma fonksiyonunu aktifleyin.

Diigmeye bastiktan 24 saat sonra sicak
gidalariniz tirintin cam rafina yerlestirin.
Hizli dondurma fonksiyonu, 52 saat sonra
kendiliginden iptal olacaktr.

Gok miktarda yiyecegi ayni anda dondurmay!
denemeyin. Bu iriin 24 saatte en fazla, tip
etiketinde «Dondurma Kapasitesi ... kg/24
saat» olarak belirtilen miktar kadar giday!
dondurabilir. Etikette belirtilen miktardan daha
fazla dondurulmamis/taze gidanin dolaba
konulmasi uygun degildir.

Dondurulmamis gidalar driine koyarken,
donmus gidalarla temas etmeyecek sekilde
yerlestirin.

Gidalar tazeyken dondurmaniz halinde,
dondurucu bolmede daha uzun
saklayabilirsiniz.

Dondurulacak gidalar paketleyerek, hava
almayacak sekilde agizlarini iyice kapatin.
Gidalarinizi dondurucuya koymadan 6nce
paketlemeye dikkat edin.Klasik ambalaj
kagitlar yerine, dondurucu kaplarini, folyolarini
ve nem gecirmeyen kagidi, plastik torba veya
diger paketleme malzemelerini kullanin.
Dondurmadan 6nce her besin paketini, tarih
yazarak etiketleyin. Dondurucunuzu her
actiginizda, her besinin tazeligini bu sekilde
ayirt edebilirsiniz. Daha dnce dondurulan
besinleri 0n tarafta saklayarak ilk olarak
kullaniimasini saglayin.

Dondurulmus gidalar ¢oz(ildikten sonra derhal
kullanilmali ve tekrar dondurulmamalidir.

Cok fazla miktarda yiyecedi bir seferde
dondurmayin.
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6.26 Dondurucu bolmediki gidalarin

saklanmasiyla ilgili tavsiyeler

Boliim en az -18°C dereceye ayarli olmalidir.

1. Urlinleri satin aldiktan sonra ¢dz(iimesine
firsat vermeden, olabildigince kisa siire icinde
dondurucuya koyun.

2. UriinG dondurmadan énce paketin tizerindeki
“Son Kullanma” tarihinin gegmediginden emin
olmak igin kontrol edin.

3. Gida ambalajinin hasarli olmamasina dikkat
edin.

6.27 Derin dondurucu bilgileri

IEC 62552 standartlarina gore, her 100 litre
dondurucu bélme hacmi igin Griiniin 25°C

oda sicakliginda 4,5 kg'lik gida maddesini
-18°C veya daha disik sicakliklarda 24 saatte
dondurabilmesini gerektirir.

Gida maddelerinin uzun siire korunmasi ancak
-18°C ve daha distik sicaklikta mimkuindr.

Gida maddelerinin tazeligini (derin dondurucuda
-18°C ve daha disiik sicakliklarda) aylarca
koruyabilirsiniz.

Dondurulacak gida maddeleri daha dnce
dondurulan yiyeceklerin kismen ¢oziimelerini
onlemek icin onlarla temas ettirimemelidir.
Sebzelerin dondurulmus halde depolama siirelerini
uzatmak igin haslayin ve suyunu stiziin. Stizdiikten
sonra hava gecirmeyen ambalajlara koyun ve
dondurucuya yerlestirin. Muz, domates, marul,
kereviz, haslanmis yumurta, patates vb. besinler
dondurulmaya uygun degildir. Bu besinlerin
dondurulmasi durumunda sadece besin degerleri
ve yeme Kaliteleri olumsuz etkilenecektir. Insan
saghgini tehdit eden bir bozulma s6z konusu
degildir.

Dondurucu Sogutucu
Bdlmesi Ayari | Bolmesi Ayari S
-18°C 4°C Bu, normal tavsiye edilen ayardir.
ggogz veya 4°C Bu ayarlar, ortam sicakligi 30°C'yi gectiginde tavsiye edilir.
o Yiyeceklerinizi kisa zamanda dondurmak istediginizde kullanin. islem
izl Dondur 4°C bittigi zaman Grliniiniiz 6nceki konumuna geri donecektir.
18°C veva Ortamin sicak olmasi veya kapinin sik agilip kapanmasindan dolay!
daha s o“ﬁk 2°C sogutucu bdlmenizin yeterince soguk olmadigini diistinliyorsaniz, bu
9 ayarlar kullanin.

Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu
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6.28 Gidalarin yerlestirilmesi

6.31 Uriiniin Convertible Ozelligi

Buzdolabinizin dondurucu bélimd, istenildiginde
sogutucu (taze gida saklamay), istenildiginde derin
dondurucu(donmus gida saklama) istenildiginde ise

kapall modda kullanilacak sekilde tasarlanmistir. Bu
calisma modlari arasindaki gegisler,6.2 Gosterge
paneli maddesinin 10. Ozelliginde belirtildigi

sekilde uygulanmaktadir. No-frost sogutma sistemi
sayesinde sogutma hizi diger buzdolaplarina gore
cok daha hizlidir ve otomatik defrost yapiimaktadir.

Derin dondurucu moduna gegildiginde sise benzeri
eksi sicakliklarda kirilma riski mevcut malzemelerin

mutlaka drlin igerisinden disar alinmalidir. Taze
gida olarak saklama moduna gegildiginde Griin
icerisinde kalmis dondurulmus gidalarin ¢ozilerek

Dondurucu | Et, balik, dondurma, sebze vb.
béime raflar | gibi farkli donmus gidalar.
. Tencere, kapall tabak ve kapali
gg%éufag‘lan kaplardaki gidalar, yumurta
(kapal kapta)
Sogutucu . ,
béime kapi Sg%g:c\éi l[;?ketlenmls gida ya
raflari
Sebzelik Sebzeler ve meyveler
Sarkiteri Grinleri (kahvaltilik
g%ﬁgé?a driinler ,kisa stirede tliketilecek
et drdinleri)
6.29 Kapi acik uyarisi

(Bu dzellik opsiyoneldir)

bozulabilecegini unutmayin.

Uriiniintiziin kapisi 1,5 dakika stire acik kaldiginda
uyari sesi duyulur. Kapi kapatildiginda veya varsa,
ekran digmelerinden herhangi birine basildiginda

bu ses kesilir.

6.30 Aydinlatma lambasi

Aydinlatma lambasi olarak led tipi lamba
kullaniimaktadir. Bu lamba ile ilgili herhangi bir
sorunda yetkili servisi ¢agirin.

Bu cihazda kullanilan lambalar) evde aydinlatma
amagl kullanilamaz. Bu lambanin kullanim amaci

givenli ve rahat bir sekilde buzdolabi / dondurucu

besinleri yerlestirmek igin kullaniciya yardimci
olmaktir.

28/33 TR Buzdolabi / Kullanma Kilavuzu



Bakim ve temizlik

UYARI: Once “Giivenlik Talimatlan”
bollimind okuyun!.

UYARI: Buzdolabinizi temizlemeden
once fisini gekin.

o (riinii temizlerken keskin ve asindirici

aletler kullanmayin. Ev temizlik Griinleri, sabun,
deterjan, gaz, benzin, tiner, alkol, cila, vb. maddeler
kullanmayin.

o Urliniin arka yliziindeki havalandirma
Izgarasinin tozu (kapak aglimadan) en az senede

1 kez alinmalidir. Temizlik kuru bir bez yardimiyla
yapiimalidr.

Su Pinar1 / Buz Makinesi Olan Uriinler icin
oSu tankindaki su 2-3 hafta bekletildi ise,
degistirilmelidir.

oSu tanki ve su pinari pargalari bulasik makinesinde
yikanmamalidir.

e Bir cay kasigi karbonat yarim litre suda eritin.
Bir bezi bu siviyla 1slatip iyice sikin. Bu bezle
cihazinizin igini silin ve ardindan iyice kurulayin.

e Lamba muhafazasina ve diger elektrikli
kisimlara su girmemesine dikkat edin.

e Kapiyl nemli bir bez ile temizleyin.Kapi ve
gbvde raflarini gikarmak icin igindekilerin timdind
alin.Kapi raflarini yukan dogru kaldirarak gikarin.
Temizleyip kuruladiktan sonra yukaridan asagiya
dogru kaydirarak yerine takin.

o Uriiniin dis ylizey temizliginde ve krom kapli
pargalarin temizliginde asla klor iceren su ya da
temizlik maddesi kullanmayiniz. Klor, bu tiir metal
ylizeylerde paslanmaya neden olur.

e Plastik parca (izerindeki baskilarin kalkmamasi
ve deforme olmamasi igin keskin, asindiric aletler,
sabun, ev temizlik maddeleri, deterjan, gaz, benzin,
cila vb. maddeler kullanmayin. Temizlik igin ilik su
ile yumusak bez kullanin ve kurulayin.

e No Frost Olmayan Ur(inlerde ;Sogutucu
bdlmenin arka duvarinda su damlaciklari ve

bir parmak kalinliga kadar karlanma olusur.
Temizlemeyin, kesinlikle yag ve benzeri maddeler
stirmeyin.

e (riiniin dis yiizey temizliginde sadece hafif
nemli mikro fiber bez kullaniniz. Stinger ve diger
tip temizlik bezleri gizilmelere yol agabilir.

e Uriiniin i yiizey temizliginde tiim ¢ikarilabilir
parcalari temizlemek igin bunlari sabun, su

ve karbonat karisimindan olusan hafif bir
soliisyonla yikayin. Tamamen yikayip kurulayin.
Aydinlatmalara ve kontrol paneline su
gelmesini engelleyin.

DIKKAT:

Herhangi bir i¢ ylzey (izerinde
A sirke, tuvalet ispirtosu ya da

diger alkol bazli temizleyicileri

kullanmayin.

7.1 Paslanmaz Celik Dis Yuzeyler
Asindirici olmayan bir paslanmaz gelik temizleyicisi
kullanin ve bunu tiftiksiz, yumusak bir bezle
uygulayin. Parlatmak igin, suyla nemlendirilmis

bir mikro fiber bezle yiizeyini hafifce silin ve kuru
parlatma glderisi kullanin. Her zaman paslanmaz
celigin damarlarini takip edin.

7.2 Cam Kapih Uriinlerin Temizligi
Camlarin Gzerindeki koruyucu folyoyu cikartiniz.
Camlarin yiizeyinde bir kaplama vardir. Bu kaplama
leke olusumunu en aza indiren ve olusan lekelerin
ve kirlerin kolay temizlenmesini saglayan bir
kaplamadir. Kaplama ile korunmamis camlar, kisa
stirede ve kolayca, lekelenmeye ve fiziksel hasara
yol agan kireg tasi, mineral tuzlar, yanmamis
hidrokarbonlar, metal oksitler ve silikonlar gibi
organik veya anorganik, hava ve su kokenli

kirletici etkenlerin kalici olarak baglanmasina
maruz kalabilir.Dizenli yikamaya ragmen camin
temiz tutulmasl, imkansiz olmasada ¢ok zor hale
gelirBunun sonucu olarak, camin berrakligi ve
gorinimi bozulur.Sert ve asindirici temizleme
yontemleri ve bilesikleri bu kusurlari daha da arttirr
ve bozulma sdrecini hizlandirr.

Rutin temizlik islemleri igin *alkali ve asindirici
olmayan, su bazli temizlik tirtinleri kullaniimasi
gerekir.

Bu kaplamanin dmriiniin kalic olabilmesi igin
temizlik sirasinda alkali ve asindirict olan maddeler
kullaniimamalidir.
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Bakim ve temizlik

Bu camlarin darbelere ve kinlmaya karsi
dayanikliklarini arttirmak icin temperleme islemi
uygulanmigtir.

Ayrica bu camlara ek giivenlik olarak, kirimasi
durumunda gevreye zarar vermemesi igin arka
ylizeylerine glvenlik filmi uygulanmustir.

7.3 Kotii Kokularin Onlenmesi
Uriintiniiziin tretiminde kokuya neden olacak highir
madde kullanimamaktadir. Ancak uygun olmayan
yiyecek saklamaya ve dr(in i¢ ylizeyinin gerektigi
sekilde temizlenmemesine bagli olarak koku ortaya
cikabilir,
Bu sorunu 6nlemek igin 15 gtinde bir karbonath
suyla temizleyin.
o Yiyecekleri kapall kaplarda saklayin. Agzi agik
saklanan gidalardan yayilan mikroorganizmalar
kotl kokuya neden olur.
e Saklama siiresi dolan ve bozulan gidalar
kesinlikle buzdolabinizda saklamayin.
Gay bilinen en iyi koku alicilarindan biridir.
G_] Demlemis oldugunuz gay posasini agzi
aclk bir kap icinde Grtindn igine yerlestirin
ve en geg 12 saat sonra alin. Gay posasini
{rtindin iginde 12 saatten fazla tutarsaniz,
kokuya sebep olan organizmalari

binyesinde toplayacag i¢in kokunun
kaynag haline gelebilir.

7.4 Plastik Yiizeylerin Korunmasi
Plastik yiizeylere yag dokilmesi durumunda
ylizeye zarar verebilecegi igin 1k suyla hemen
temizlenmelidir.
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E Sorun Giderme

Servis cadirmadan 6nce, bu listeyi gozden gegirin.

e QOrtam sicakhiginin degismesine bagli olarak

Bunu yapmak sizi zaman ve para kaybindan kurtarir. Bu {iriiniin calisma performansi degjisebilir. Bu

liste sik rastlanabilecek, hatall iscilije ya da malzeme

normaldir ve bir ariza degildir.

kulanimina bagl olmayan sikayetleri igerir. Bahsedilen Buzdolabi gok sik ya da gok uzun siire

baz dzellikler driiniintizde olmayabilir.

Buzdolabi calismiyor.

e Fis prize tam oturmamistir. >>> Fisi prize tam
oturacak sekilde takin.

e Uriiniin baglandig prizin sigortasi ya da ana
sigorta atmistir. >>> Sigortay kontrol edin.
Sogutucu bélmenin (MULTI ZONE, COOL

CONTROL ve FLEXI ZONE) yan duvarinda
terleme.

o Kapi cok sik acilip kapanmistir. >>> Uriiniin
kapisini ¢ok sik agip kapamamaya dikkat edin.

e Ortam cok nemlidir. >>> Urtinti cok neml;
ortamlara kurmayin.

e Swiigeren yiyecekler acik kaplarda saklaniyor
olabilir. >>> Svi igeren yiyecekleri kapall kaplarda
saklayin.

o Uriiniin kapist agik kalmistir. >>> Uriingin
kapisini uzun stire agik tutmayin.

e Termostat ¢ok sojuk bir degere

e ayarlanmistir. >>> Termostati uygun degere
ayarlayin.

Kompresor calismiyor

e Ani elekirik kesilmesinde veya fisin ¢ikarilip
takilmasinda, tirlin sogutma sistemindeki gazin
basinci henliz dengelenmemis oldugu igin
kompresor koruyucu termidi atar. Yaklasik 6
dakika sonra iirlin calismaya baslayacaktir. Bu
slire sonunda drlin galismaya baslamazsa servis
caginn.

e Buz ¢bzme devresindedir. >>> Tam otomatik
buz ¢bzme yapan bir Griin igin bu normaldir. Buz
¢bzme dongisil periyodik olarak gerceklesir.

o Uriiniin fisi prize takil degildir. >>> Fisin prize
takili oldugundan emin olun.

e Sicaklik ayarlar dogru yapiimamistir. >>>
Uygun sicaklik ayarini segin.

o Elekirik kesilmistir. >>> Elekirik geldiginde
drin normal sekilde calismaya devam edecekiir.
Buzdolabi calisirken calisma sesi artiyor.

calisiyor.

e Yeni (irin, eskisinden daha genis olabilir. Daha
blyik Urtinler daha uzun stire galigir.

e (da sicakligi yiiksek olabilir. >>> Sicak
ortamlarda daha uzun siire galismasi normaldir.

o Urliniin fisi daha yeni takimis ya da

yeni yiyecek koyulmus olabilir. >>> Fis yeni
takildiginda ya da yeni yiyecek konuldugunda
{rlintin ayarlanan sicakliga ulasmasi daha uzun
zaman alir. Bu durum normaldir.

o Uriine yakin zamanda fazla miktarlarda sicak
yemek konmus olabilir. >>> Uriine sicak yemek
koymayin.

e Kapilar sik sik agilimis ya da uzun sire agik
kalmistir. >>> geri giren sicak hava tiriiniin daha
uzun calismasina neden olur. Kapilar ok sik
agmayin.

e Dondurucu ya da sogutucu kapisi aralik
kalmis olabilir. >>> Kapilarin tamamen kapali olup
olmadiini kontrol edin.

e Uriin cok diistik bir sicakliga ayarlanmistr.
>>> Uriiniin sicakligini daha yiksek bir dereceye
ayarlayin ve bu sicakliga ulasmasini bekleyin.

e Sogutucu ya da dondurucu kapi contasi
kirlenmis, eskimis, kinlmis ya da tam oturmamis
olabilir. >>> Contayi temizleyin ya da degistirin.
Hasarli / kopuk kapi contasl drliniin meveut
sicakligi korumak igin daha uzun siire galismasina
neden olur.

Dondurucu sicakligi ok diisitk ama
sogutucu sicakhig yeterli.

e Dondurucu bdlme sicaklig cok duisik bir
degere ayarlanmistir. >>> Dondurucu bélme
sicakligini daha yiiksek bir dereceye ayarlayip
kontrol edin.

Sogutucu sicakhdi cok diisiik ama
dondurucu sicakhigi yeterli.
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Sorun giderme

e Sogutucu bolme sicakligr gok distik bir degere
ayarlanmistir. >>> Sogutucu bolme sicakligini
daha yilksek bir dereceye ayarlayip kontrol edin.

Sogutucu bélme cekmecelerinde saklanan

yiyecekler donuyor.

e Sogutucu bdlme sicakligi cok diistik bir degere
ayarlanmistir. >>> Sogutucu bolme sicakligini
daha yilksek bir degere ayarlayip kontrol edin.

Sogutucu ya da dondurucudaki sicaklik cok

yiiksek.

e Sogutucu bdlme sicakligi cok yliksek bir
degere ayarlanmis olabilir. >>> Sogutucu bdlme
sicaklik ayarinin dondurucu bélme sicakligi
Uizerinde etkisi vardir. Sogutucu ya da dondurucu
bdlme sicakligini degistirerek ilgili boimelerin
sicakligi yeterli seviyeye gelene kadar bekleyin.

e Kapilar sik agilmis ya da uzun stire acik
kalmistir. >>> Kapilar gok sik agmayin.

e Kapi aralik olabilir. >>> Kapiyl tamamen
kapayin.

e (riin(in fisi daha yeni takilmis ya da yeni
yiyecek konulmus olabilir. >>> Bu normaldir. Fis
yeni takildiginda ya da yeni yiyecek konuldugunda
Urtintin ayarlanan sicakliga ulasmasi normalden
daha uzun zaman alrr.

e Uriine yakin zamanda fazla miktarlarda sicak
yemek konmus olabilir. >>> Uriine sicak yemek
koymayin.

Sarsilma ya da giiriiltii.

e 7emin diiz veya dayanikh degildir. >>>
Uriin yavasca hareket ettirildiginde sallaniyorsa
ayaklanini ayarlayarak Griinti dengeleyin. Ayrica
zeminin Griind tasiyabilecek kadar dayanikli
oolmasina dikkat edin.

e Uriiniin {izerine konulmus esyalar giriiltii
yapiyor olabilir. >>> Uriiniin {izerinde bulunan
esyalar kaldirn.

Uriinden sivi akmas, piiskiirmesi vb. sesler

geliyor.

e Uriiniin calisma prensipleri geredi sivi ve gaz
akislan gergeklesmektedir. >>>Bu normaldir ve
bir ariza degildir.

Uriinden riizgar sesi geliyor.

o (riiniin sogutma islemini gerceklestirebilmesi
icin fan kullaniimaktadir. Bu normaldir ve bir ariza
degildir.

Uriiniin i¢ duvarlarinda terleme oluyor.

e Havanin sicak ve nemli olmasi buzlanmayi
ve yogunlasmay artirr. Bu normaldir ve bir ariza
degildir.

e Kapilar sik agllmis ya da uzun stire aglk
kalmistir. >>> Kapilari ok sik agmayin, agiksa
kapayin.

e Kapi aralik olabilir. >>> Kapiyl tamamen
kapayin.

Uriiniin diginda ya da kapilarin arasinda
terleme olusuyor.

e Hava nemli olabilir, nemli havalarda bu gayet
normaldir. >>> Nem azaldijinda yogunlasma
kaybolur.

Uriiniin ici kétii kokuyor.

*  Diizenli temizlik yapimamistrr. >>> Uriiniin
icini stinger, 11k su veya karbonatli suyla diizenli
olarak temizleyin.

e Baz kaplar ya da paketleme malzemeleri
koku yapabilir. >>> Koku yapmayan kap ya da
paketleme malzemesi kullanin.

o Yiyecekler Uriine adz acik kaplarda
konulmustur. >>> Yiyecekleri kapall kaplarda
saklayin. AGzi acik saklanan yiyeceklerden yayilan
mikroorganizmalar kGtti kokulara neden olabilir.

e Saklama stiresi dolan ve bozulan yiyecekleri
drlinden cikarin.

Kapi1 kapanmiyor.

e Yiyecek paketleri kapinin kapanmasini
engelliyor olabilir. >>> Kapilar engelleyen
paketlerin yerlerini degistirin.

o Uriin zemin Ustiinde tamamen dik durmuyor
olabilir. >>> Ayaklarini ayarlayarak drtin
dengeleyin.

e Zemin diiz ya da saglam degildir. >>>
Zeminin diiz ve drlin{ tasiyabilecek kadar saglam
olmasina dikkat edin.

Sebzelikler sikismis.

e Yiyecekler cekmecenin dst bélimiine degiyor
olabilir. >>> Gekmecedeki yiyecekleri diizenleyin.
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Sorun giderme

Uriiniiniiziin Yiizeyinde Sicaklik Varsa.

o Uriiniiniiz calisirken, iki kapi arasinda, yan
panellerde ve arka izgara bélgesinde yiksek
sicaklik gordlebilir. Bu normal bir durumdur ve
herhangi bir servis ihtiyaci yoktur!

Kapi acildiginda fan calismaya devam ediyor.

e Dondurucu kapisi agildiginda fan calismaya
devam edehilir.

UYARI: Bu bélimdeki talimatlar
A uygulamaniza ragmen sorunu
gideremezseniz rlind satin aldiginiz
bayi ya da Yetkili Servise basvurun.
Calismayan drtinG kendiniz

onarmayi denemeyin.
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FERAGATNAME/UYARI

Bazl (basit) arizalar; asagidaki talimatlar dahilinde yapiimalar sartiyla; herhangi bir glivenlik sorunu
yaratmadan ya da glivenli olmayan kullanima sebebiyet vermeden, nihai kullanicilar tarafindan tamir
edilebilir. (“Kendim Tamir Etmek istiyorum” bélimiine bakiniz.)

Bu nedenle, “Kendim Tamir Etmek istiyorum” béliimiinde nihai kullanicilar tarafindan

tamir edilebilecedi belirtilmis olan parcalar disinda, giivenlik sorunlarini dnlemek
amaciyla kesinlikle yetkili servis istasyonu tarafindan tamir énerilir ve Beko iiriin

garantisinin devam edebilmesi icin zorunludur.

KENDiM TAMIR ETMEK iSTIYORUM

Nihai kullanicilar tarafindan gergeklestirilecek tamir islemi su yedek parcalar dahilinde yapilabilir: Kapi
Kollari ve Kapi Menteseleri, Kap Contalar ve saklama igin gevresel Tepsiler, Sepetler, Raflar. (Glincel yedek
parca listesine 1 Mart 2021 itibariyle https://www.beko.com.tr/destek adresinden ulasilabilir)

Ayrica, Urtin gtivenligini sadlamak ve ciddi yaralanma riskini dnlemek icin, tamir islemi, kullanma
kilavuzunda veya https://www.beko.com.tr/destek adresinde bulunan talimatlara gére yapiimalidir.
Glvenliginiz icin, herhangi bir tamir islemi gergeklestirmeden énce Urtindn fisini gekin.

Nihai kullanicilar tarafindan, kullanma kilavuzlarinda belirtilen ya da https://www.beko.com.tr/destek
adresinde bulunan talimatlara uygun yapiimayan ve https://www.beko.com.tr/destek adresinden ulasilan
giincel parca listesinde yer alan pargalar disindaki pargalara uygulanan tamir islem ya da girisimleri
nedeniyle olusabilecek givenlik sorunlarindan Beko sorumlu tutulamaz. Boyle bir durumda Beko drtin
garantisi gecersiz olacaktr.

Bu nedenle nihai kullanicilarin yukarida belirtilen yedek pargalar disinda kalan pargalar igin tamir islemlerini
kendilerinin gergeklestirmekten kaginmalari ve gereksinim olmasi durumunda yetkili servis istasyonuna
basvurmalar siddetle tavsiye edilir. Nihai kullanicilanin bu tdir tamir girisimleri glivenlik sorunlarina

neden olabilir; triine zarar verebilir ve sonrasinda yangin, su baskini, elektrik carpmasi ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

Listelenenlerle sinirl olmamak kaydiyla, su pargalarin tamir islemleri yetkili servis istasyonlari tarafindan
yapilmalidir; Kompresor, Sogutma devre elemanlari, Ana kart, Inverter kart, Ekran karti vb.

Uretici/satici, son kullanicilarin yukarida belirtilenlere uygun davranmadigi herhangi bir durumdan sorumlu
tutulamaz.

“Bu (iriin ‘G’ enerji sinifina sahip aydinlatma kaynagi icermektedir.”

Bu Uriindeki aydinlatma kaynagi yetkin tamirci tarafindan degistirilmelidir.



IE] WMiisteri Hizmetleri

Musteri MemnuniyetiPolitikasi

+ Mdsterilerimizin istek ve dnerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.

Kanallarimiz: «  Web Adresimiz:
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan * e-posta A(.jre.SimiZ: .
alan kodu cevirmeden araym*) musteri.hizmetleri@beko.com
« Diger Numaramiz % Sosyal Medya Hesaplarimiz:
0216 585 8 888 - https://www.instagram.com/bekoturkiye/
- Cagn Merkezimiz haftanin 7 glinli 24 saat hizmet - https:/twitter.com/beko_tr
vermektedir. - https://www.facebook.com/bekoturkiye/

- Gagri Merkezimiz ile yaptiginiz gérismeler iletisim

hizmeti aldiginiz operator firma tarafindan sizin =~ btV yOutb6. com/ serBeKoGlianned

+Posta Adresimiz:

icin tanimlanan tarifeye gore Ucretlendirilir. - Arcelik A'S. Karaagac Caddesi No:2-6,34445,
- Sabit veya cep telefonlarinizdan alan kodu Siitliice / ISTANBUL
tuslamadan ¢agri merkezi numaramizi arayarak * Bayilerimiz,
Urtintinuz ile ilgili arzu ettiginiz hizmeti talep - https://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar/
edebilirsiniz. * Yetkili Servislerimiz, B
: gigﬁi‘ﬁ;ﬁ:ﬂ;@;} g ‘?253‘1' ‘2‘3454; 0888 - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret

Bakanligi tarafindan olusturulan “Servis Bilgi Sistemi”nde
(www.servis.gov.tr) yer almaktadir.

- Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden temin
edilebilir.

Musterilerimizden iletilen istek ve 6nerilerin Arcelik’e ulastigi bilgisini, musteri profili
ayrimi yapilmaksizin kendilerine 24 saat icinde veririz.
« Mdsteri Hizmetleri stirecimiz:

Mdisterilerimizin istek ve onerilerini;

* zlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve glivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.
* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik icinde ele alir ve degerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri siire¢lerimizin daha mikemmel hale getirilmesinde kullaniriz.

Arcelik olarak, miikemmel musteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul eder,
mdsteri odakli bir yaklasim benimseriz.

Bitlin sureglerimizi ydnetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir yapi
gelistirilmesini saglariz.

Yonetim hedeflerini de bu sistem Uizerinden besleriz.

Asagidaki onerilere uymanizirica ederiz.

Urtiniinlizii aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.
Uriiniiniizii kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

Uriintiniiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Cagn Merkezimize basvurunuz.

Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti”ni sorunuz.

isiniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.

Alacaginiz “Hizmet Fisi”, ilerde Girlinlinizde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktir.

Uriintin kullanim dmrii: 10 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi icin
gerekli yedek parca bulundurma suresi)
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Hizmettalebinin degerlendirilmesi
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- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda musterinin bilgilendirilmesi (Kesif,nakliye,montaj,bilgi,onarim,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gergeklestiriimesi

n Misteri memnuniyetinin alinmasi

i
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi
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Uygun Kullanim ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii calistirmayiniz.

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Ucret karsiiginda yapilir. Bu durumlar igin garanti sartlar uygulanmaz;

1) Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2) Malin tUketiciye tesliminden sonraki yikleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda olusan hasar ve arizalar,

3) Malin kullanildigi yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci, musluk vb.), dogalgaz, telefon,
internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider, zemin, ortam vb.) kaynakl meydana gelen hasar ve arizalar,

4) Doga olaylar ve yangin, su baskini vb. kaynakl meydana gelen hasar ve arizalar,

5) Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykin kullaniimasindan kaynaklanan hasar ve
arizalar,

6) Malin, 6502 sayill Tuketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekii ile ticari veya mesleki
amaglarla kullanimi durumunda ortaya ¢ikan hasar ve arizalar,
7) Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle muidahale edilmesi durumlarinda mala

veriimis garanti sona erecektir.Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti strresi, satin alinan malin
kalan garanti suresi ile sinirhidr.

Arcelik A.S. tarafindan Gretilmistir.

Arcelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, 34445,
Siitliice / ISTANBUL

Mensei: Turkiye



bEkO GARANTI BELGESI
—

GARANTI SARTLARI

1) Garanti suresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 3 yildir. (Urtintin kompresérii 10 yil garanti kapsamindadir.)

2) Mala iliskin tanitma ve kullanma kilavuzunda gdsterildigi sekilde kullaniimasi ve Argelik A.S.’nin yetkili kildig servis
calisanlari disindaki sahislar tarafindan bakim, onarm veya baska bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla, malin
bitin parcalar dahil olmak tizere tamamini; malzeme, iscilik ve Uretim hatalarina karsi malin teslim tarihinden itibaren
yukarida belirtilen stire kadar garanti eder.

3) Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayill Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onariimasini isteme,

¢~ Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme,haklarindan birini kullanabilir.

4)Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satic; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda higbir Ucret talep etmeksizin malin onarmini yapmak veya yaptirmakla yikimltddr.
TUketici Ucretsiz onarm hakkini Uretici veya ithalatglya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgl tlketicinin bu hakkini
kullanmasindan muteselsilen sorumiudur.

5)Tuketicinin, Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami slirenin asimasi,

- Tamirinin mUmkdn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalat¢i tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda;

tUketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan
talep edebilir. Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatci
muteselsilen sorumludur.

6) ilgili mevzuatlarda belirlenen kullanim émrii stiresince malin azami tamir stiresi 20 is gliniin, gegemez. Bu siire, garanti
sUresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stresi disinda ise
malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Garanti kapsami igerisindeki malin arizasinin 10 is giint
icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip
baska bir mal tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer dzelliklere sahip baska bir malin tiketici tarafindan
istenmemesi halinde Uretici veya ithalatcilar bu ylkimldltkten kurtulur. Malin garanti sliresi icerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen slre garanti stresine eklenir.

7) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami
disindadir.

8) Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullanimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu
veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine bagvurabilir.

9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda tlketici, Ticaret Bakanligi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gdzetimi Genel MudUrliglne basvurabilir.

Uretici veya ithalatgi Firmanin; Malin
Unvani: Arcelik A.S. Markasi: Beko
Adresi: Arcelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, Cinsi: Buzdolabi

34445, Sutliice / ISTANBUL Modeli: 983650 EB-983630EB
Telefonu: | (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:
Faks: (0-216) 423 23 53 Garanti Siiresi: 3VYIL
:lv:rZsi: www.beko.com.tr Azami Tamir Siiresi: |20 is gini

GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

Jtyye |ArcelikAS.| — -

Satici Firmanin:

Unvant: Fatura Tarih ve
Sayisi:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu: Yetkilinin Imzasi:

Faks: Firmanin Kasesi:

e-posta:

Bu bolimu, drind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.




Dear Customer,
Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal efficiency
from this high quality product which has been manufactured with state of the art tech-
nology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided
before using the product and keep it as a reference.

Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself
and your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this guide with the unit if you hand it over to someone
else.

The following symbols are used in the user guide:

A Hazard that may result in death orinjury.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its
surroundings

0 Important information or useful tips on operation.

0 Read the user manual.

[i] INFORMATION
E5E .The model information as stored in the product data base
ENERG? £&

can be reached by entering following website and searching
for your model identifier (*) found on energy label.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—> (¥)

_ u https://eprel.ec.europa.eu/
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nSafety Instructions

This section includes the safety instructions

necessary to prevent the risk of personal injury

or material damage.

Our company shall not be held responsible for
damages that may occur if these instructions
are not observed.

A Installation and repair operations shall

always be performed by Authorized Service.

A Always use genuine spare parts and

accessories.

A Do not repair or replace any part of

the product unless specified expressly in the user
manual.

A Do not perform any modifications on the

product.

1.1. Purpose of usage
e This product is not intended for commercial
use and it shall not be used out of its intended
purpose.
This product is intended for operating interiors,
such as households or similar.
For example;
- In the staff kitchens of the stores, offices and
other working environments,
- In farm houses,
- In the units of hotels, motels or other resting
facilities that are used by the customers,
- In hostels, or similar environments,
- In catering services and similar non-retail ap-
plications.
This product shall not be used in open or enclosed
external environments such as vessels, balconies
or terraces. Exposing the product to rain, snow,
sunlight and wind may cause risk of fire.

A1 .2. Safety of children,
vulnerable persons and pets

¢ This product may be used by children aged 8
years and older and persons with underdevel-
oped physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance in a the product safe
way and the hazards involved.

e Children between 3 and 8 years are allowed
to put and take out food to/from the cooler
product.

e Flectrical products are dangerous for children
and pets. Children and pets must not play with,
climb on, or enter the product.

e (leaning and user maintenance should not be
performed by children unless there is someone
overseeing them.

e Keep the packaging materials away from chil-
dren. Risk of injury and suffocation.

e Before disposing of old products that shall not
be used any more:

1. Unplug the power cord from the mains socket.

2. Cut the power cord and remove it from the appli-

ance together with the plug.

3.Do not remove the racks and drawers from the

product to prevent children from getting inside the

appliance.

4. Remove the doors.

5. Store the product so that it shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play with the scrapped

product.

e Do not dispose of the product by throwing it
into fire. Risk of explosion.

e [fthere is a lock available in the product’s door,
keep the key out of children's reach.

1.3. Electrical safety

e The product shall not be plugged into the outlet
during installation, maintenance, cleaning, re-
pair, and transportation operations.

¢ |f the power the cord is damaged, it shall be
replaced by authorized service only to avoid
any risk that may occur.

Refrigerator / User Guide
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Important safety and environment instructions

Do not tuck the power cord under the product
or to the rear of the product. Do not put heavy
items on the power cord. The power cord
should not be bent, crushed, and come into
contact with any heat source.

Do not use an extension cord, multi-plug or
adaptor to operate your product.

Portable multi sockets or portable power sup-
plies may overheat and cause fire. Thus, do not
have a multi-plug behind or in the vicinity of
the product.

The plug shall be easily accessible. If this is
not possible, a mechanism that meets the
electrical legislation and that disconnects all
terminals from the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available on the electrical
installation.

Do not touch the plug with wet hands.

]
e \When unplugging the appliance, don't hold the

power cord, but the plug.

1.4. Handling Safety

This product is heavy, do not handle it by your-
self.

Do not hold the product from its door while
handling the product.

Be careful not to damage the cooling system
and the pipes while handling the product. Do
not operate the product if the pipes are dam-
aged, and contact an authorized service.

1.5. Installation Safety

Contact the Authorized Service for the prod-
uct's installation. To prepare the product for in-
stallation, see the information in the user guide
and make sure the electric and water utilities
are as required. If the installation is not suit-
able, call a qualified electrician and plumber to
have them make the necessary arrangements.
Otherwise, electric shock, fire, issues with the
product or injuries may occur.

Check for any damage on the product before
installing it. Do not have the product installed if
it is damaged.

Place the product on a level and hard sur-
face and balance with the adjustable legs.

Otherwise, the refrigerator may tip over and
cause injuries.

The product shall be installed in a dry and ven-
tilated environment. Do not keep carpets, rugs
or similar floor covers under the product. This
may cause risk of fire as a result of inadequate
ventilation!

Do not block or cover ventilation holes.
Otherwise, power consumption may be in-
creased and damage to your product may
occur.

Do not connect the product to supply systems
such as solar power supplies. Otherwise, dam-
age to your product may occur as a result of
the abrupt voltage fluctuations!

The more refrigerant a refrigerator contains,
the bigger its installation room shall be. In

very small rooms, a flammable gas-air mixture
may occur in case of a gas leak in the cooling
system. At least 1 m3 of volume is required for
each 8 grams of refrigerant. The amount of the
refrigerant available in your product is specified
in the Type Label.

The installation place of the product shall not
be exposed to direct sunlight and it shall not be
in the vicinity of a heat source such as stoves,
radiators, etc.

If you cannot prevent installation of the product in
the vicinity of a heat source, you shall use a suit-

able insulation plate and the minimum distance to
the heat source shall be as specified below.

- At least 30 cm away from heat sources such

as stoves, heating units and heaters, etc.,

- And at least 5 cm away from electric ovens.
Your product has the protection class of I. Plug
the product in a grounded socket that con-
forms with the Voltage, Current and Frequency
values specified in the type label. The socket
outlet shall be equipped with a fuse with a
rating of 10 A— 16 A. Our company shall not
be responsible for the damages that shall be
incurred as a result of operating the product
without ensuring ground and electrical connec-
tions made as per local or national regulations.
The product's power cable must be unplugged
during installation. Otherwise, risk of electric
shock and injury may occur!

4/32EN
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Important safety and environment instructions

A\

Do not plug the product to loose, broken, dirty,
greasy sockets or sockets that has come out
their seats or sockets with a risk of water con-
tact.

Place the power cord and hoses (if available) of
the product so that they shall not cause a risk of
tripping over.

Penetration of humidity to live parts or to the
power cord may cause short circuit. Thus, do not
use the product in humid environments or in ar-
eas where water may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refrigerator is wet by water,
unplug it and contact an authorized service.

Do not connect your refrigerator to power sav-
ing devices. These systems are harmful for the
product.

1.6.0perational safety

e Do not use chemical solvents
on the product. These materials contain an ex-
plosion risk.

In case of a failure of the product, unplug it and
do not operate until it is repaired by the author-
ized service. There is a risk of electric shock!

Do not place a source of flame (e.g. candles,
cigarettes, etc.) on the product or in the vicinity
of it.

Do not get on the product. Risk of falling and
injury!

Do not cause damage to the pipes of the cool-
ing system using sharp and piercing tools. The
refrigerant that sprays out in case of puncturing
the gas pipes, pipe extensions or upper surface
coatings may cause irritation of skin and injuries
of the eyes.

Do not place and operate electric appliances
inside the refrigerators/deep freezer unless it is
advised by the manufacturer.

Do not jam any parts of your hands or your body
to the moving parts inside the product. Be care-
ful to prevent jamming of your fingers between
the refrigerator and its door. Be careful while
opening or closing the door if there are children
around.

Do not put ice cream, ice cubes or frozen food to
your mouth as soon as you take them out of the
freezer. Risk of frostbite!

Do not touch the inner walls, metal parts of the
freezer or food kept inside the refrigerator with
wet hands. Risk of frostbite!

Do not place soda cans or cans and bottles
that contain fluids that may be frozen to the
freezer compartment. Cans or bottles may ex-
plode. Risk of injury and material damage!

Do not use or place materials sensitive against
temperature such as flammable sprays, flam-
mable objects, dry ice or other chemical agents
in the vicinity of the refrigerator. Risk of fire and
explosion!

Do not store explosive materials such as aero-
sol cans with flammable materials inside the
product.

Do not place cans containing fluids over the
product. Splashing of water on an electrical
part may cause the risk of an electric shock or
afire.

This product is not intended for storage and
cooling of medicines, blood plasma, laboratory
preparations or similar materials and prod-
ucts that are subject to the Medical Products
Directive.

If the product is used against its intended pur-
pose, it may cause damage to or deterioration
of the products kept inside.

If your refrigerator is equipped with blue light,
do not look at this light with optical devices.
Do not stare directly at UV LED light for a long
time. Ultraviolet rays may cause eye strain.

Do not fill the product with more food than its
capacity. Injuries or damages may occur if the
contents of the refrigerator falls when the door
is opened. Similar problems may occur when
an object is placed over the product.

Ensure that you have removed any ice or water
that may have fallen to the floor to prevent
injuries.

Change the locations of the racks/bottle racks
on the door of your refrigerator while the racks
are empty only. Danger of physical injury!

Do not place objects that may fall/tipped over
on the product. These objects may fall while
opening or closing the door and cause injuries
and/or material damages.

Refrigerator / User Guide
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Important safety and environment

instructions

e Do not hit or exert excessive pressure on glass e
surfaces. Broken glass may cause injuries and/
or material damages.
e The cooling system in your product contains
R600a refrigerant. The refrigerant type used in -~ ®
the product is specified in the the type label.
This gas is flammable. Therefore, be careful
not to damage the cooling system and the
pipes while operating the product. In case of
damage to the pipes;
- do not touch the product or the power cord,
- Keep the product away from potential sources @
of fire that may cause the product to catch fire.
- ventilation the area where the product is .
placed. Do not use a fan.
- Contact authorized service.

e [f the product is damaged and you observe gas

cause frostbite if it contacts your skin.

Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, detergents, gas,
gasoline, alcohol, wax, etc.

Use cleaning and maintenance agents that are
not harmful for food only inside the product.
Do not use steam or steamed cleaning materi-
als for cleaning the product and thawing the
ice inside it. Steam contacts the live areas in
your refrigerator and causes short circuit or
electric shock!

Take care to keep water away from the elec-
tronic circuits or lighting of the product.

Use a clean, dry cloth to wipe the dust or for-
eign material on the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of cloth to clean the
plug. Otherwise, risk of fire or electric shock
may occur.

leak, please stay away from the gas. Gas may f 1.8. HomeWhiz

For Products With Water Fountain / Ice Maker (M

e Use only drinking water. Do not fill the water
tank with fruit juice, milk, fizzy beverages,
alcoholic beverages or any other liquids incom-

ay not be applicable for all models)
Follow the safety warnings even if you are
away from the product while operating the
product via HomeWhiz app. Also, pay attention
to the warnings in the app.

patible for use in the water fountain. Thismay ~ 1.9. Lighting

cause risk to your health and safety. ™
e Do not allow the children to play with the water o

dispenser or Ice Maker to prevent accidents

and injuries.
¢ Do not insert your fingers or other objects in-

side the hole of the water dispenser, ice chan-

nel or inside the container of the Ice Maker.

This may cause injuries or material damages.

1.7. Maintenance and

cleaning safety
A o Do not pull by the door handle

if you shall move the product for clean-
ing purposes. Handle may cause injuries if it is
pulled too hard.
¢ Do not clean the product by spraying or pour-
ing water on the product and inside the prod-
uct. Risk of electric shock and fire.

ay not be applicable for all models)
Contact an authorized service when you shall
replace the LED / bulb using for lighting.

6/32EN
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Important safety and environment instructions

1.10. Technical information
for Wifi + Bluetooth

Frequency Band:

2.4GHz (Wi-fi or blue-
tooth operational)
Max. Transmission | < 100mW (Wi-fi or blue-

Frequency Band:

Power: tooth operational)
Software Quartz_ WiFi.XXX
information:

Conformity Decleration for CE:

Arcelik A.S. hereby declares that this appliance complies
with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU declaration of conformity is
available in the following internet address:

Products, From:beko.com.tr

Refrigerator / User Guide 7/32EN



EEnvironmental instructions

2.1 Compliance with the WEEE
Directive and Disposing
of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product

shall not be disposed with other house-

hold wastes at the end of its service life.
Used device must be returned to offical
collection paint for recycling of electrical
and electronic devices. To find these collection sys-
tems please contact to your local authorities or re-
tailer where the product was puchased. Each
household performs important role in recovering
and recycling of old appliance. Appropriate disposal
of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human
health.

2.2 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive,

2.3 Package information

oy, Packaging materials of the product are
® | manufactured from recyclable materials
-® i acordance with our National
Environment Regulations. Do not dis-
pose of the packaging materials together with the
domestic or other wastes, Take them to the pack-
aging material collection points designated by the
local authorities.

8 /32EN
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H Your Refrigerator
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1- Freezer compartment door shelves 10- The dairy (cold storage) compartment
2- Cooler compartment door shelves 11-Filter
3- Egg Holder 12- Glass shelves
4- Water fountain 13-Fan
5- Legumes dispenser 14- Icematics
6- Cooler compartment small door shelves 15- Freezer compartment glass shelf
7- Bottle shelf 16- Freezer compartment
8- Adjustable stands 17- Cooler compartment

9- Crisper, Crisper separator and ethylene filter

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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n Installation

4.1 The right place for installation

Your product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed in an
alcove, remember to leave at least 5 cm clearance
between the product and the ceiling, rear wall and
the side walls.

If the product will be placed in an alcove, remember
to leave at least 5 cm clearance between the
product and the ceiling, rear wall and the side
walls. Check if the rear wall clearance protection
component is present at its location (if provided with
the product). If the component is not available, or

if it is lost or fallen, position the product so that at
least 5 cm clearance shall be left between the rear
surface of the product and the wall of the room.

The clearance at the rear is important for efficient
operation of the product.

4.2 For Products With Water

Fountain / Ice Maker
* The hose sets supplied with the product shall be
used. Do not use the old hose sets. Do not extend
the hoses!
e Always connect your product to cold water inlet.
Do not perform installation on the hot water inlet.
The pressure for the cold water inlet shall be 80 PSi
(550 kPa) maximum. If your water pressure exceeds
80Psi or has a water impact effect, use a pressure
limiting valve on your mains system. Ask help from
professional plumbers if you do not know how to
control your water pressure.
High pressure may cause damage to the hose
connections and pose a risk of flooding.
e Take required precautions against the risk of
freezing of hoses. The operating water temperature
interval shall be 0.6°C (33°F) minimum and 38°C
(100°F) maximum. There is a risk of flooding if the
hose is cracked/perforated.

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

A\
I\

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is t00
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized

service.

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

¢ Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

4.3 Attaching the plastic wedges
Use the plastic wedges in the provided with
the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.
1. 7o attach the wedges, remove the screws on
the product and use the screws provided with the
wedges.

10 /32 EN
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Installation

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover as 4.5 Electrical connection

shown in the figure.

WARNING: Do not use extension or
multi sockets in power connection.

WARNING: Damaged power cable
must be replaced by Authorized
Service.

4.4 Adjustment of the feet

If the product is not in balanced position, adjust the ¢ Our firm will not assume responsibility for any

front adjustable stands by rotating right or left. damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.
e The power cable plug must be easily
g accessible after installation.
S @

Hot surface warning!
J J The side walls of your product are
@3 @3 equipped with cooler pipes to enhance
the cooling system. High pressure fluid
m may flow through these surfaces, and
cause hot surfaces on the side walls.
This is normal and it does not require

servicing. Be careful when you contact
these areas
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B Preparation

fi Read the “Safety Instructions” section first!

5.1 What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

A\

e For a freestanding appliance; ‘this refrigerating
appliance is not intended to be used as a built-
in appliance’ ;

¢ Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

¢ Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

¢ Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e Depending on the product's features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e Food shall be stored using the drawers in the
cooler compartment in order to ensure energy
saving and protect food in better conditions.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

¢ Since hot and humid air will not directly

penetrate into your product when the doors are

not opened, your product will optimize itself

in conditions sufficient to protect your food.

In this energy saving function, functions and
components such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on will operate
according to the needs to consume minimum
energy while maintaining the freshness of your
foodstuff.

5.2 First operation

Before using your refrigerator, make sure the

necessary preparations are made in line with

the instructions in "Safety and environment

instructions" and "Installation" sections.

e Keep the product running without placing any
food inside for 12 hours and do not open the
door, unless absolutely necessary.

G_] A sound will be heard when the

compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

It is normal for the front edges of the
refrigerator to be warm. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

For some models, indicator panel turns

off automatically 1 minutes after the door
closes. It will be reactivated when the door
is open or any button is pressed.

(5]
[i]
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n Operating the Product

e Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of the

manufacturer to speed up the thawing operation.

e Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a step.
This may cause the product to trip over or its
components to be damaged.

e The product shall be used for storing food
only.

e Turn off the water valve if you will be away
from home (e.qg. at vacation) and you will not be
using the lce Maker or the water dispenser for a
long period of time. Otherwise, water leaks may
occur.

6.1 Turning off the product

e[f you shall not be using the product for a long
period;

- unplug it,

- remove the food to prevent odours,

- wait until the ice is thawed,

- clean the inside and wait until it is dried.

- leave the doors open to prevent damage to internal

body plastics.

Refrigerator / User Guide
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n Operation of the Product

6.2 Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.

Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

*2

3

4 5

|
¥

Qs

%)) |
&
?

HH /4

L I —

BEN 8 @

1- Support Service Key
2- Quick Freezing Key/Handle Light Function Setting Key

Function

10

3- Fault Condition Indicator

4- Energy Saving (Display Off) Indicator

5- Freezing Compartment Temperature Setting Key
6- Compartment Conversion Key

7- Cooling Compartment Temperature Setting Key

8- Cooling Compartment OFF (Vacation) Function Key
9- Wireless Key
10- Key for Resetting Wireless Connection Settings

1. Support Service Key
Press this button for 3 seconds to activate the support
service. Detailed information on the support service is
provided in the “Support Service Feature” section.

2. Quick Freezing Key
When the quick freeze key is pressed, the LED on
the key is illuminated and the quick freeze function

shall be activated. Freezing compartment temperature
is set to -27 Celcius. Press the key again to cancel
function. The quick freezing function shall be
automatically cancelled after 52 hours. To freeze a
large amount of fresh food, press the quick freeze key
before placing the food in the freezer compartment.

[

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

*Handle Light Function Setting Key
Handle light function might be switched between
open and closed modes by pressing quick freezing

button (% ) for 3 seconds. In the closed mode, the
handle light is only activated when the appliance
door is opened and it goes out after a while after the
door is closed. In the open mode, the handle light

is activated when the appliance door is opened, the
handle light stays on dimly after a while after the
door is closed. The handle light function is set to the
ex-factory closed mode.

3. Fault Condition Indicator

This indicator (@ ) shall be active when your
refrigerator cannot perform adequate cooling or in
case of any sensor error. “E” shall be displayed on

the Freezing Compartment temperature indicator

and figures such as 1,2,3... shall be displayed on the
cooling compartment temperature indicator. These
figures provide information to the authorized service on
the error that has occurred.

Exclamation mark may be displayed when you load
warm food to the freezing compartment or keep the
door open for a long period of time. This is not a fault,
this warning shall be removed when the food is cooled
down or when any key is pressed.

4. Energy Saving (Display Off) Indicator

Energy saving function is enabled automatically and the
energy saving symbol (—) is displayed when the door
of the product is not opened or closed for some period
of time. When the energy saving function is active, all
symbols on the screen other than the energy saving
symbol shall be turned off. When the energy-saving
function is active, pressing any key or opening the

door will deactivate the energy-saving function and the
display signals will return to normal. The energy-saving
function is a function activated ex-factory and cannot
be cancelled.

5. Freezing Compartment Temperature Setting
Key

Temperature setting is made for cooler compartment.
Pressing this key will enable the freezer compartment
temperature to be set at -15,-16,-18,-19,-20,-22,-24
Celcius.

6. Compartment Conversion Key

When the compartment conversion key is pressed for
3 seconds, freezer compartment switches between
cooler, off, and freezer modes respectively. When it is
operated as cooling compartment, the temperature
of the compartment may be set at 8,7,6,5,4,3,2

and 1 Celcius. In case of OFF mode, compartment
temperature indicator shall display “- -".

7. Gooling Compartment Temperature Setting
Key

Allows setting of temperature for cooler compartment.
Pressing this key will enable the cooling compartment
temperature to be set at 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celcius.

8. Cooling Compartment OFF (Vacation) Function
Key

Press the key for 3 seconds to activate the vacation
function. Vacation mode is activated and the LED

on the key is illuminated. “- -” shall be displayed on
the Cooling Compartment temperature indicator and
the cooling compartment does not actively perform
cooling. You shall not keep your food in the cooling
compartment when this function is activated. The
other compartments continue to cool according to the
set temperatures. Press the key for 3 seconds again
to cancel this function.

9. Wireless Key

This key is used to make a wireless connection with
your product via HomeWhiz mobile app.

When the key is pressed for a long period (3
seconds), the wireless connection symbol on the
display/screen flashes slowly (with intervals of 0.5
seconds). The home network is initialized on the
product this way.

After achieving wireless connection with the product,

wireless connection symbol (/’3) illuminates
continuously.

When the initial connection is established, you may
activate/deactivate the connection with a short press
on this key. The wireless connection symbol shall flash
quickly (at 0.2 second intervals) until the connection
is established. When the connection is active, the
wireless network symbol shall light up continuously.

Refrigerator / User Guide
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If the connection cannot be established for a long
period, check your connection settings and refer to
the “Troubleshooting” section provided in the user
manual.

HomeWhiz application shall be used for wireless
connection. Installation steps are described on the
application during installation.

You may access the application by reading the QR
code available on the HomeWhiz label on the product.
Application is offered through App Store for 10S
devices, and through Play Store for Android devices.
Visit https.//www.homewhiz.com/ for detailed
information.’

10. Key for Resetting Wireless Connection
Settings

To reset the wireless connection settings, press Quick
freezing (%) and wireless connection (”?) keys
simultaneously for 3 seconds. All user information
recorded previously are removed on a product where
wireless connection settings are reset/restored to
factory defaults.

6.3 Support Service Feature

*May not be available in all models

Support Service is a feature that allows you to create
a request for our expert representatives through a
special offer on your white goods products. After the
request to be created with the Support Service button,
our expert customer representatives will be able to
call you from your mobile phone number that you have
registered in the HomeWhiz application and help you
about all your questions.

6.4 Entering Phone Number

for Support Service
To ensure that your customer representative
may call you after creating a request by pressing
Support Service button, you shall share your mobile
phone number with the application. You may add
or change your mobile phone number through
the communication menu on the HomeWhiz
application.

6.5 Creating a Request Via

Support Service
To create a Support Service request, your product
must be connected to the internet.
1. Ensure that you have an internet connection on
the product and you have entered your mobile phone
number via HomeWhiz application.
2. Press the support service key for 3 seconds.
3. Support Service symbol shall start to blink.
4. \When your request is delivered to the customer
representative successfully, Support Service symbol
shall constantly illuminate.
5. Your customer representative shall call you via the
telephone number that you have specified on the
HomeWhiz application.
6. The symbol shall turn off when the call is completed.
7.1f your request does not reach the customer
representative successfully, the light of the symbol will
turn off after a while. In this case, follow the guides in
the troubleshooting step.

6.6 Cancelling a Support

Service Request
If you want to cancel your support service request,
your request shall be delivered to the customer
representative successfully and the symbol shall be
illuminated constantly. To cancel;
1. Press the support service button for 3 seconds.
2. Support Service symbol shall start to blink.
3. Symbol shall turn off when your request is cancelled
successfully.
4. If your request does not cancel, Support Service
symbol shall constantly illuminate again.

6.7 Troubleshooting

When you press the support service button, the light
of the symbol does not illuminate constantly, turned
off immediately or if it is constantly blink:

1. Ensure that your product is connected to the internet.
2. Ensure that you have a HomeWhiz account and

that you have entered your mobile phone number via
HomeWhiz application.

3. Ensure the accuracy of the phone number that you
registered to the HomeWhiz application.

4. If the internet connection is not available, this feature
does not work. Check your home internet connection.

16 /32 EN
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Info:

e When you press the support service key; If the
wireless connection is off, it shall be turned on
automatically.

e You will not be allowed to turn off your product’s
wireless connection, while the Support Service
Process is in progress.

e \When the Support Service operation is
complete; Wireless connection shall continue

unless you turn it off.
6.8 Humidity controlled

crisper (EverFresh+)
(Optional)
Thanks to the humidity controlled crisper,
vegetables and fruits may be stored for a longer
period at an environment with ideal humidity
conditions. With the humidity setting system with
3 options in front of your crisper, you may control
the humidity inside the compartment as per the
food you store. We recommend you to store your
food by selecting vegetable option when you store
vegetables only, fruit option when you store fruit
only and mixed option when you store mixed food.

We recommend that the vegetables and fruits
shall not be stored in bags to improve the storage
period of the food and to better benefit from the
humidity control system. Leaving them in plastic
bags causes vegetables to rot in a short time.
We recommend that cucumbers and broccolis,
in particular, are not stored in closed bags. In
situations where contact with other vegetables is
not preferred, use packaging materials such as
paper that has a certain level of porosity in terms
of hygiene.

When placing the vegetables, place heavy and
hard vegetables at the bottom and light and soft
ones on the top, taking into account the specific
weights of vegetables.

Do not put fruits that have a high ethylene gas
production such as pear, apricot, peach and
particularly apple in the same crisper with other
vegetables and fruits. The ethylene gas coming out
of these fruits might cause other vegetables and
fruits to mature faster and rot in a shorter period
of time.

6.9 Blue Light/HarvestFresh
(Optional)

For Blue light,

Vegetables and fruit stored in crispers illuminated
with blue light continue to perform photosynthesis
and retain their levels of C vitamin thanks to the
effect of the wavelength of the blue light.

For HarvestFresh,

Vegetables and fruit stored in crispers illuminated
with HarvestFresh technology retain their vitamin
levels (vitamins A and C) for a longer period thanks
to the cycles of blue, green, red lights and dark
that simulate the cycle of the day.

When the door of your refrigerator is opened dur-
ing the dark period of the HarvestFresh technology,
your refrigerator shall sense this automatically and
illuminate the crisper with one of the blue, green
or red lights respectively for your convenience. The
dark period shall be continued when you close the
door of your refrigerator so that it shall represent
the night period of the day cycle.

Refrigerator / User Guide
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6.10 Anti-Odour Module

(FreshGuard)

(This feature is optional)

Thanks to this module, which is positioned

behind the evaporator cover in the fresh food
compartment, the air is actively passed over the
titanium dioxide-coated photocatalytic filter and
the cleaned air is circulated inside. In this way,
bad odours are removed from the interior of the
refrigerator before becoming permeated with the
food surfaces, and at the same time, a hygienic

air circulation is achieved via disinfected air. This
feature is driven by the fresh food compartment
fan located behind the evaporator cover, the UV-A
LED and the titanium dioxide-coated odour filter.,
Providing a hygienic and odour-free air circulation,
this module will be activated automatically
periodically. If the door of the fresh food
compartment is opened while the module is active,
the fan and UV-A LED will not operate temporarily,
but will resume operation once the door is closed.
In case of a power outage, the module will resume
operation from the point it stopped once the power
is restored.

Note: To prevent bad odours that may occur with
the mixture of odours from different types of food,
we recommend you to store aromatic food such as
cheese, olives and delicatessen in their packaging
and with their lids closed. For the safety of other
food stored, hygienic storage conditions and to
prevent bad odours, we recommend you to remove
the food that you have observed to be spoilt from
the refrigerator as soon as possible.
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6.11 Ice bucket

(This feature is optional)

Ice bucket allows you take ice easily from the
refrigerator.

Using the ice bucket

1. Take the ice bucket from the freezer
compartment.

2. Fill the ice bucket with water.

3. Place the ice bucket into the freezer
compartment. The ice will be ready after
approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer

compartment and bend in slightly over the holder

6.13 The dairy (cold storage)
compartment

(This feature is optional)

“The dairy (cold storage) compartment”

provides lower temperature than the refrigerator

compartment. Use this compartment to store

delicatessen (salami, sausages, dairy products

and etc. ) that requires lower storage temperature

or meat, chicken or fish products for immediate

consumption. Do not store fruits and vegetables in

this compartment.

that you are going to serve. lce will easily pour into

he serving holder.

6.12 Ice maker

(This feature is optional)

Ice maker allows you take ice easily from the
refrigerator.

Using the ice bucket

1. Remove the water tank in the cooler
compartment.

2. Fill the water tank with water.

3. Place the water tank back. First ice will be ready

in about 4 hours in the ice maker drawer in the

You may obtain about 60-70 cubes of
ice when the water tank is full.

freezer compartment.
Water inside the water tank shall be

G-] replaced within 2-3 weeks at most.

Rermgerator /- User Guide
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6.14 Crisper

The refrigerator's crisper is designed to keep
vegetables fresh by preserving humidity. For

this purpose, the overall cold air circulation

is intensified in the crisper. Keep fruits and
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong
their life.

You may store your food for a longer period of time
by placing the foods sensitive to ethylene gas in
one of the compartments separated by the crisper
separator, and the foods that generate ethylene
gas in the other compartment.

Foods that generate ethylene gas and that are
sensitive to ethylene gas are listed below.

6.15 Crisper Separator

Ethylene Filter

The ethylene retaining filter helps to remove the
ethylene gas and bad odours released from the
vegetables and fruits in the crisper.

You may store the fruits such as pear, apricot,
peach and particularly apples, which generate
high amount of ethylene gas, separately with other
vegetables and fruits in the same crisper thanks to
the vegetable separator.

The ethylene gas released from these fruits may
cause your other vegetables and fruits to ripen
faster and rot in a shorter time.

Thanks to this feature, you may keep your fresh
food and particularly your green vegetables that
are sensitive to ethylene gas fresh for a longer
period of time.

Food that are sensitive to
ethylene gas

Food that generate
ethylene gas

Fresh green vegetables
(such as lettuce, parsley),
strawberry, cherry, grapes,
orange, tangerine, pineapple,
cherry, lemon, cucumber,
broccoli, pepper, eggplant,
okra, zucchini

6.16 Cleaning of the Ethylene Filter
Ethylene filter shall be cleaned once a year.
Remove the ethylene filter by pulling the filter
cover upwards as shown in the figure.

Leave the ethylene filter under sunlight for a day.
Thus, your filter shall be cleaned.

‘_FB

Apple, pear,
apricot, peach,
nectarine, avocado,
kiwi, plum, fig,
quince, tomato
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Put the filter back, and close the upper cover.

To provide maximum effectiveness of your filter and
to preserve its performance, avoid contact with oil
and similar fluids, and materials such as water and
detergents. Communicate with the service to replace
your filter with a new one after such contact.

6.17 Cleaning of the Crisper Separator
To prevent blockage of the clean air holes of the
crisper separator, wipe it with a clean, dry cloth in
specified intervals. If the separator shall be washed,
always remove the filter from the separator.

Foods recommended to be stored in the
dispenser

Legumes

Lentils (green, red, yellow)

Chickpea

Beans

WARNING: Ensure that the holes
/l\ around the filter are not blocked to

Mung beans

Kidney bean

ensure air circulation.

6.18 Operation of the

Legumes Dispenser
Legumes dispenser (DryZone) helps your legumes
to be stored for a longer period of time in a
compartment with low air permeability.
The sheet suspender piece on which the dispensers
for legumes are hung should be placed on the pins
(indicated by the dashed line) on the door plastic.

Vax.

Fill your unpacked legumes into the reservoir.

e Make sure your legumes poured from the
packaging into the reservoir are dry to prevent
spoiling of food and foul odours.

Red bean

Broad bean

Cereals

Rice

Bulghur

Sweet corn
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e o preserve the quality and shelf lite of the
food, it is recommended that only the following
foods are put in the dispenser compartment.

It is strictly not recommended to store the following

foods in the legumes dispenser because of the risk

of damaging the dispenser mechanism or of the

fact that they are not suitable for storage in the

refrigerator.

Using the Legumes Dispenser

Legumes dispenser is designed to store a maximum
of 1 kg of the food specified above. Do not load more
legumes over the ‘MAX’ mark shown on the reservoir.

Foods not recommended to be stored in the
dispenser

Liquid foods (water, fruit juice, carbonated drinks,
alcoholic and non-alcoholic drinks)

Sauces (ketchup, mayonnaise, salad dressings)

Fruits and vegetables

Powdered foods (such as flour, salt, sugar
( ga) o Fill the legumes into the reservoir and close the lid.

e Position the filled reservoir in the metal hanger on
Baby formulas the refrigerator door so that it shall hang from the
protrusions on the back of the reservoir. Make sure

that the protrusions fit into the opening on the metal

Spices (chili peppers, thyme, black pepper) attachment.
Cake
Storage period
Food (months)
Legumes (Lentils, Chickpeas, 6-10
Beans, Mung Beans, Kidney
beans, Red Beans, Broad Beans)
Cereals (Rice, Wheat, Bulghur, 12

Sweet comn)
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By pushing the trigger with a container that you may
discharge the food such as a glass etc., you may get
your legumes from the legumes dispenser. When you
push the trigger, the latch at the bottom of the trigger
shall open and the legumes shall be poured into the
container.

e There is a child lock on the legumes dispenser. To

activate the child lock, rotate the plastic part at the

bottom of the reservoir towards you and ensure that
the tabs are secured in their seat. The trigger shall still
be operating when the child lock is active, but the inner
latch shall not open. Install the child lock to prevent
spilling of the legumes while installing and removing the
legumes dispenser.

e The legumes dispenser may stand on a flat
surface. You may also use the reservoirs on a flat
surface, such as a table or worktop, if necessary.

Cleaning the Legumes Dispenser

e The legumes dispenser shall be removed from
the shelf and washed at regular intervals.

e The silicone part in the reservoir compartment
shall be removed and washed together with
the dispenser unit and the it shall be dried
thoroughly.

CHLD LOCK ON

CHILD LOC

e The dried silicone part shall be put back into
the reservoir compartment of the dispenser.

e After ensuring that it is dried, the dispenser
unit shall be placed back in the shelf
compartment.

—

1/
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6.19 Using the water fountain
(This feature is optional)

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

(i

If the water fountain is not used for a long
time, dispose of the first few glasses of
water to get clean water.

(i

1.Push the arm of the water fountain with your
glass. It would be easier to push the arm with
your hand if you are using a soft plastic glass.

2. Release the arm after filling your glass with
water as you desire.

66668868
—_—

The amount of water flow from the
fountain depends on the pressure you
apply on the arm. Release the pressure
on the arm slightly as the water level

in your glass/container is increased to
prevent overflow. Water shall drip if you
press the arm slightly; this is normal
and it is not a malfunction.

6.20 Filling the water tank of

the water fountain
Open the lid of the water tank as shown in the
figure.  Fillin pure and clean drinking water.
Close the lid.

6.21Cleaning the water tank

Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door shelf.
Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.

Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids

will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using

the fountain in this way is not within the
scope of warranty. Certain chemicals and

additives in such beverages / liquids may
cause material damage to the water tank.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.
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6.22 Filling the water tank of
the water fountain
Water tank filling reservoir is inside the door shelf.

1. Open the lid of the reservoir.

2. Fill the reservoir with clean drinking water.

0
—
.
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3. Close the lid of the reservaoir.

(5]

Do not fill the water tank with fruit
juice, fizzy beverages, alcoholic
beverages or any other liquids
incompatible for use in the water
fountain. Using such liquids will
cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain.
Using the fountain in this way is
not within the scope of warranty.
Certain chemicals and additives in
such beverages / liquids may cause
material damage to the water tank.

[i] Use clean drinking water only.

6.23 Cleaning the water tank

1. Remove the water filling reservoir inside the
door shelf.

2. Detach by holding both sides of the door shelf.

3. Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

4 . Remove the lid and clean the water tank.

(i)

Water reservoir capacity is 3 litres,
do not overfill.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.

6.24 Drip tray

The water dripping from the water fountain
accumulates on the drip tray.

Remove the plastic strainer as shown in the figure.

Wipe the collected water with a dry and clean
cloth.
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6 25 Freezing fresh food

Activate the fast freezing function by pressing
the «Fast Freeze» button 24 hours before load-

ing the food to be frozen.

e Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag
or similar packaging materials instead of

traditional packaging paper.

Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing. This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.
Do not free large quantities of food at once.

e 24 hours after pressing the button, place your
hot food on glass shelf of the product. .

e The fast freezing function will be automatically
inactivated after 52 hours.

e Do not try to freeze a large quantity of food
at a time. Within 24 hours, this product can
freeze the maximum food quantity specified as
«Freezing Capacity ... kg/24 hours» on its type ~ ®
label. It is not convenient to put more unfrozen/
fresh foods than the quantity specified on the i
label.

e \When you put unfrozen food into the product,
avoid placing them contacting frozen food.

e Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and seal

tightly.
Freezer Cooler
Compartment | Compartment -
Temperature | Temperature il
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use when you want to freeze your food in a short time. When the
Quick Fraeze 4°C process ends, the product will regain its position.
_@E o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
flERCrealdr 20 enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

6.26 Recommendations for
storing frozen foods in the
freezer compartment
The compartment must be set to at least -18°C.
1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.
2. Before freezing, check the "Expiry Date" on
the package to make sure it is not expired.
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3. Make sure the food's packaging is not
damaged.

6.27 Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, at 25°C room
temperature, the freezer must have the capacity
to freeze 4,5 kg of food items at -18°C or lower
temperatures in 24 hours for each 100 litres of
freezer compartment volume.

Food items can only be preserved for extended
periods at or below temperature of -18°C .

You can keep the foods fresh for months (in deep
freezer at or below temperatures of 18°C).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. In case this food rots, only nutritional values
and eating qualities will be negatively affected. A
rotting threatening human health is not in question.

6.28Placing food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler

compartment gg:laelrlaar;i packed food or

door shelves 9

Crisper Fruits and vegetables

Delicatessen (breakfast food,
(F:(r)ens]h J?t%jent meat products to be consumed
P in short notice)

6.29 Door open alert

(This feature is optional)

An audible alert will be heard if the product's door
remains open for 1,5 minute. The audible alert will
stop when the door is closed or any button on the
display (if available) is pressed.

6.30 lllumination lamp

Interior light uses a LED type lamp. Contact the
authorized service for any problems with this lamp.
Lamp(s) used in this appliance cannot be used for
house lighting. Intended use of this lamp is to help
the user place food into the refrigerator / freezer
safely and comfortably.

6.31 Convertible Feature

of the Product
The freezer of your refrigerator is designed for
three types of modes: chiller (fresh food storage),
deep-freezer (frozen food storage) and when
desired in closed mode. The switches between
these operating modes are implemented as
specified in 10th feature of Instrument panel
clause 6.2. Thanks to the no-frost cooling system,
the cooling speed is much faster than other
refrigerators and automatic defrost is performed
as well. When switched to the freezer mode, the
materials with the risk of breaking at subzero
temperatures such as bottles should be taken
out of the product. Keep in mind that frozen food
remaining in the product may thaw and spoil when
switched to fresh food storage mode.
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Maintenance and cleaning

WARNING: Read the “Safety
Instructions” section first!.

/N
/N

e Do not use sharp or abrasive tools to clean
the product. Do not use materials such as
household cleaning agents, soap, detergents,
gas, gasoline, alcohol, wax, etc.

e The dust shall be removed from the
ventilation grill on the rear of the product at least
once a year (without opening the cover). Cleaning
shall be performed with a dry cloth.

For Products With Water Fountain / Ice Maker
o |f the water in the water tank has waited for 2-3
weeks, it shall be replaced.

eThe water tank and the components of the water
fountain shall not be washed in dishwashers.

e Melt a teaspoonful of carbonate in the water.
Moisten a piece of cloth in the water and wring
out. Wipe the device with this cloth and dry off
thoroughly.

e Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

e (Clean the door with a damp cloth. Remove
all contents to remove the door and body racks.
Remove the door racks by lifting them upwards.
Clean and dry the shelves, then attach back in
place by sliding from above.

e Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and chrome-
coated parts of the product. Chlorine will cause
rust on such metallic surfaces.

e Do not use sharp and abrasive tools, soap,
house cleaning materials, detergents, gas,
gasoline, varnish and similar substances to
prevent deformation of the plastic part and
removal of prints on the part. Use warm water
and a soft cloth for cleaning, and then dry it.

e 0On the products without a No-Frost feature,
water droplets and icing up to a thickness of a
finger may occur on the rear wall of the freezer

WARNING: Unplug the refrigerator
before cleaning it.

compartment. Do not clean, and never apply oils
or similar materials.
e Use a mildly dampened micro-fiber cloth

to clean the external surface of the product.
cause scratches.
e To clean all removable components
during the cleaning of the interior surface of
mild solution consisting of soap, water and
carbonate. Wash and dry thoroughly. Prevent
contact of water with illumination components

CAUTION:

Do not use vinegar, rubbing

alcohol or other alcohol based

surface.
7.1 Stainless Steel External Surfaces
Use a non-abrasive stainless steel cleaning agent
gently wipe the surface with a micro-fiber cloth
dampened with water and use dry polishing
chamois. Always follow the veins of the stainless
7.2 Cleaning of the Products

with Glass Doors

Remove the protective foil on the glasses.
This coating minimizes formation of stains and
provides easy cleaning of the stains and dirts that
have been formed. Glass that is not protected by
of organic or inorganic, air and water-based
contaminants such as limestone, mineral salts,
unburned hydrocarbons, metal oxides and
damage easily in a short period of time. Keeping
the glasses clean becomes very difficult, if not
impossible, despite the fact they are cleaned
appearance of the glass deteriorates. Hard and
abrasive cleaning methods and agents further
increase these defects and accelerate the process

Sponges and other types of cleaning clothes may
the product, wash these components with a
and the control panel.

cleaning agents on any interior
and apply it with a soft lint-free cloth. To polish,
steel.
There is a coating on the surface of the glasses.
coating may be exposed to permanent bonding
silicones, which cause staining and physical
regularly. As a result, the transparency and
of deterioration.
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Maintenance and cleaning

For routine cleaning processes, *non-alkaline and
non-corrosive water based cleaning products shall
be used.

In order to have a longer service life of this
coating, alkaline and corrosive substances shall
not be used during cleaning.

A tempering process is applied to increase the
resistance of these glasses against impacts and
breakage.

As an additional safety precaution, a safety film
has been applied to the rear surface of these
glasses to prevent harm to the environment in
case it breaks.

7.3 Preventing Odours

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, keeping the food in

inappropriate sections and improper cleaning of

internal surfaces may lead to odours.

To avoid this, clean the inside with carbonated

water every 15 days.

e Keep the foods in sealed holders.

Microorganisms may spread out of unsealed

food items and cause malodour.

e Do not keep expired and spoilt foods in the

refrigerator.
Tea is one of the most effective odour

m removers. Place the pulp of the brewed

tea in the product inside an open container
and remove it after 12 hours at the latest.
If you keep the tea pulp inside the product
for longer than 12 hours, it will collect the

organisms that cause the odour so it can
be the source of odour itself.

7.4 Protecting Plastic Surfaces
Qil spilled on plastic surfaces may damage the

surface and must be cleaned immediately with
warm water.
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E Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing
so will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty

workmanship or materials. Certain features mentioned

herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug
it in to settle completely into the socket.

e The fuse connected to the socket powering
the product or the main fuse is blown. >>>
Check the fuse.

Condensation on the side wall of the cooler
compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL
and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently >>>

Take care not to open the product's door too
frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not
install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in unsealed
holders. >>> Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

e The product's door is left open. >>> Do not
keep the product's door open for long periods.

e The thermostat is set to a very cool

e temperature. >>> Set the thermostat to an
appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on, the

gas pressure in the product's cooling system

is not balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will restart after
approximately 6 minutes. If the product does not
restart after this period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a
fully-automatic defrosting product. The defrosting
is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the power is
restored.

The refrigerator's operating noise is
increasing while in use.

e The product's operating performance may
vary depending on the ambient temperature
variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.
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Troubleshooting

e The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for longer
periods.

e The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long periods in
higher room temperature.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>>

The product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or a new
food item is placed inside. This is normal.

e Large quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product to run longer. Do not
open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar. >>>
Check that the doors are fully closed.

e The product may be set to temperature too
low. >>> Set the temperature to a higher degree
and wait for the product to reach the adjusted
temperature.

e The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> (lean or replace the gasket. Damaged

/ torn door washer will cause the product to

run for longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The cooler temperature is very low, but the
freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The food items kept in cooler compartment
drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is

set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The temperature in the cooler or the freezer
is too high.

e The cooler compartment temperature is set
to a very high degree. >>> Temperature setting
of the cooler compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment. Wait
until the temperature of relevant parts reach the
sufficient level by changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>> This
is normal. The product will take longer to reach
the set temperature when recently plugged in or
a new food item is placed inside.

e |arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If
the product is shaking when moved slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make
sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Anyitems placed on the product may cause
noise. >>> Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of liquid
flowing, spraying etc.

e The product's operating principles involve
liquid and gas flows. >>> This is normal and not
a malfunction.

32 /32 EN

Refrigerator / User Guide



Troubleshooting

There is sound of wind blowing coming from
the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. This is normal and not a malfunction.
There is condensation on the product's
internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not a
malfunction.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open the
doors too frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's
exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this

is quite normal in humid weather. >>> The
condensation will dissipate when the humidity is
reduced.

The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge, warm
water and carbonated water.

e Certain holders and packaging materials may
cause odour. >>> Use holders and packaging
materials without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders.
>>> Keep the foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of unsealed food
items and cause malodour.

e Remove any expired or spoilt foods from the
product..

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door.
>>> Relocate any items blocking the doors.

e The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the stands to
balance the product.

e The ground is not level or durable. >>>
Make sure the ground is level and sufficiently
durable to bear the product.

The crisper is jammed.

e The food items may be in contact with the
upper section of the drawer. >>> Reorganize the
food items in the drawer.

In case of a Hot Surface on the Product,

e High temperature may be observed between
two doors, on the side panels and on the rear
grill area while your product is operated. This is
normal and it does not require servicing!

Fan continues to operate when the door is
opened.

e Fan may continue to operate when the the
freezer door is open.

after following the instructions in
this section, contact your vendor or
an Authorized Service. Do not try to
repair the product.

f WARNING: If the problem persists
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DISCLAIMER/WARNING

Some (simple) malfunctions may be repaired by end users without creating any safety issue or causing
unsafe usage provided that they are carried out under the following instructions.
(Please see the section “I Want to Repair Myself”.)

For this reason, except for parts specified at the section “I Want to Repair Myself” as
could be repaired by end users, repair by an authorized service station is definitely
suggested for the purpose of preventing any safety issues and this is required so that
Beko product warranty may continue.

| WANT TO REPAIR MYSELF

Repair that will be carried out by end users can be performed within the following spare parts: Door
Handles and Door Hinges, Door Joints and peripheral Trays, Baskets, Racks. (You may have access to
current list of spare parts from https://www.beko.com.tr/destek as of 1 March 2021)

Further, in order to ensure product safety and to prevent risk of severe injuries, repair has to be carried
out according to instructions from user manual or https://www.beko.com.tr/destek. For your own safety,
please unplug product prior to carrying out any repair.

Beko may not be held responsible for safety issues that may arise because of repairs or attempts not
carried out in accordance with instructions specified at user manuals or located at https://www.beko.com.
tr/destek and performed on parts other than parts contained at current list of parts accessed from https://
www.beko.com.tr/destek. In such a case, Beko product warranty will be invalid.

For this reason, we strongly recommend end users to avoid carrying out repairs for parts other

than above-mentioned spare parts themselves and apply to an authorized service station in case of
requirement. Such repair attempts by end users may cause safety issues, may damage product and may
cause fire, flood, electrocution and severe personal injuries afterwards.

Including but not limited to the listed items, repairs of the following parts have to be performed by
authorized service stations: Compressor, Cooling system elements, Motherboard, Inverter card, Display
card, etc.

Manufacturer/dealer may not be held responsible for any circumstances where end users fail to act in
accordance with the foregoing.

This product is equipped with a lighting source of the "G" energy class.
The lighting source in this product shall only be replaced by professional repairers.



